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Do not expose the device to liquids, moist, dust,
direct sunlight or fire.

The device may become warm - do not cover it
or put it on flammable surfaces.

)

Do not disassemble.

Do not drop, crush, pierce, drill or otherwise
damage the adapter.
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Do not let the adapter cord hang from your
laptop.

Keep the adapter cord away from foot traffic.

Do not wrap the cord tightly around the adapter
when storing or transporting it.
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> If inavery rare case the adapter catches fire,
do not use water to put it down.

> Unplug the laptop, and cover the adapter with
some clothing or use some loose material
like sand or baking soda.
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> Use the adapter only for devices it is
dedicated for.

> Make sure you use an adapter complying
with your laptop’s specifications.
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USER GUIDE

After receiving a new AC adapter, follow the instructions below to ensure its proper operation.

SAFETY RULES

Caution is required while using and disposing of the device. Incorrect usage and not following
the guidelines below may pose a threat to life or health and property.

Regarding the AC adapter: do not throw into the fire; do not place on heat-generating devices
(the power supply may explode if treated with high temperature); do not bite; do not suck; do
not crush; do not pierce, do not open the casing; do not put into eyes, ears, mouth, or other body
orifices; do not drop; do not subject to impact; do not use the AC adapter to charge a different
device except the one it was designed for, protect from contact with metal objects; do not cover
- especially with materials that can limit/prevent the ventilation of the unit, its cooling and heat
exchange with the environment; do not use on flammable surfaces that impede heat exchange
with the environment (blankets, pillows, sheets, armchairs, couches, etc.).

Before each use, make sure that the device does not show signs of external damage (e.g., abra-
sions, holes in cable insulation, cracks in the casing, connector damages). If it does, stop using
it immediately.

NEVER USE A DAMAGED AC ADAPTER!

The product and its packaging is not a toy and is not intended for use by children. Keep the device
out of the reach of children.

If you notice strange smell, noises or a smoke emitted by the AC adapter, immediately discontin-
ue the usage and return the product to the manufacturer’s service center.

Store the AC adapter in a temperature between 0 °C and 45 °C. It is recommended to use the
device in temperatures between 5 °C and 35 °C.

At the end of its useful life, do not dispose of this product with your normal household waste. For
proper treatment, recovery and recycling, take it to a designated collection point.

PRODUCT FEATURES
+ Inputvoltage: 100-240 V;
«  Protection against overload and short circuit.

HOW TO USE

Before use:

«  Carefully read the instructions that came with your laptop to ensure that the specifications are
appropriate. We are not responsible for any damages caused by improper use.

Make sure the connector tip fits your laptop’s input.

Make sure that the voltage used by the device is adequate (this can be checked on your laptop
or on the original AC adapter).

Do not disassemble or remove the casing from the AC adapter.

. Connect the power cable to the AC adapter.
. Plug the cable into the electric socket.
. Plug the connector into the laptop.
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This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the
Council of 8 June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment (RoHS) and its amendments.

REACH (Regi: i i horization and Restriction of Chemicals, EC No 1907/2006)
is the EU chemical substances regulatory framework. CSG S.A. complies with all requirements
of the regulation and we are committed to providing our customers with information about the
presence of REACH Substances of Very High Concern (SVHCs).

and its battery(ies) should be disposed of separately from household waste. When

this product reaches its end of life, take it to a collection point designated by local

authorities for safe disposal or recycling. The separate collection and recycling of
your product, its electrical accessories, and its battery will help conserve natural resources, pro-
tect human health, and help the environment.

K The WEEE symbol means that according to local laws and regulations your product
—



GENERAL WARRANTY CONDITIONS

1. CSG S.A,, with its seat in Cracow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), hereinafter re-
ferred to as the Guarantor, guarantees proper and failure-free operation of the product throughout
the warranty period. 2. The warranty period shall last for 36 months and is calculated from the
date of delivering the product to the Purchaser. 3. Territorial scope of warranty protection cov-
ers the European Union, countries of the European Economic Area, the United Kingdom, Russia,
Ukraine, Turkey and Albania. 4. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the
Purchaser resulting from the implied warranty for defects. 5. In order to benefit from the warranty,
contact the seller via e-mail: support@greencell.global. The handling of the complaint will be
accelerated by a completed complaint form available at: greencell.global. 6. The Guarantor will
inform the Purchaser about the method of processing the warranty complaint (i.e., acceptance
or refusal of acceptance) within 14 days from the receipt of the product. In case the Guarantor
acknowledges the validity of the complaint, the defect of the product will be removed by the Guar-
antor within 14 days from the date of informing the Purchaser of the validity of the complaint. The
Guarantor decides how to remove the defect of the product, taking into account the Purchaser’s
request in the complaint form, if possible. If removal of defects due to the degree of difficulty
requires a large amount of work or additional measures, this period may be extended, but the
Guarantor will make every effort to repair the product as soon as possible. 7. In the case of ac-
knowledging the validity of the complaint, the Guarantor covers the cost of delivery of the defec-
tive product to the Guarantor service and the cost of delivery of the repaired or replaced product
to the Purchaser. 8. The Guarantor’s liability covers only defects resulting from causes inherent
in the product. 9. The warranty does not cover a product: - with broken warranty seal; - damaged
by external factors (damage caused by lightning, surges in low voltage installation and power
supply network, flooding, fire, intentional mechanical and thermal damage, etc.); - damaged due
to improper use or use inconsistent with the manual; - damaged due to improper connection
of other peripheral devices; - with traces of unauthorized repairs, unauthorized modifications or
design changes.
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BENUTZERHANDBUCH
Befolgen Sie nach Erhalt eines neuen Netzteils die nachstehenden Anweisungen, um dessen ord-
nungsgemalen Betrieb sicherzustellen.

SICHERHEITSREGELN

Bei der Verwendung und Entsorgung des Gerits ist Vorsicht geboten. Bei unsachgemaBem
und Ni der ichtlinien konnen fiir Leben oder
it und Ei

In Bezug auf den Netzadapter: nicht ins Feuer werfen; nicht auf warmeerzeugende Geréte legen
(das Netzteil kann bei hoher Temperatur explodieren); nicht beilen; nicht saugen; nicht quet-
schen; nicht durchstechen, nicht das Geh&use 6ffnen; nicht in Augen, Ohren, Mund oder andere
Korperoffnungen stecken; nicht fallen lassen; keinen St6Ben aussetzen; das Netzteil nicht zum
Aufladen eines anderen Geréts als dem, fiir das es bestimmt ist, verwenden; vor Kontakt mit
Metallgegenstéanden schiitzen; nicht abdecken — insbesondere nicht mit Materialien, die die Be-
liftung des Gerits, seine Kiihlung und den Warmeaustausch mit der Umgebung einschrénken/
verhindern kénnen; nicht auf brennbaren Oberflichen verwenden, die den Warmeaustausch mit
der Umgebung behindern (Decken, Kissen, Laken, Sessel, Sofas usw.).

Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Gerét keine duReren Beschadigungen auf-
weist (z. B. Abschiirfungen, Locher in der Kabelisolierung, Risse im Gehause, Beschéadigungen der
Stecker). Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie es nicht weiter.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES NETZTEIL!

Das Produkt und seine Verpackung sind kein Spielzeug und nicht fiir den Gebrauch durch Kinder
bestimmt. Bewahren Sie das Geréat auerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Wenn Sie einen merkwiirdigen Geruch, Gerdusche oder eine Rauchentwicklung des Netzteils fest-
stellen, stellen Sie den Betrieb sofort ein und senden Sie das Produkt an das Service-Center des
Herstellers.

Lagern Sie den Netzadapter bei einer Temperatur zwischen 0 °C und 45 °C. Es wird empfohlen,
das Gerét bei Temperaturen zwischen 5 °C und 35 °C zu verwenden.

Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht tiber den normalen Hausmidill.
Bringen Sie es zur ordnungsgeméRen Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling zu einer
dafiir vorgesehenen Sammelstelle.



PRODUKTMERKMALE
+ Eingangsspannung: 100-240 V;
+  Schutz gegen Uberlast und Kurzschluss.

BEDIENUNGSHINWEISE

Vor dem Gebrauch:

+  Lesen Sie sorgfaltig die Anweisungen, die mit lhrem Laptop geliefert wurden, um sicherzu-
stellen, dass die Spezifikationen angemessen sind. Wir sind nicht verantwortlich fiir Schaden,
die durch unsachgeméRen Gebrauch entstehen.

Vergewissern Sie sich, dass die Steckerspitze zum Eingang lhres Laptops passt.
Vergewissern Sie sich, dass die vom Geréat verwendete Spannung angemessen ist (dies kann
an Ihrem Laptop oder am Original-Netzteil Gberpriift werden).

Nehmen Sie das Geh&use des Netzteils nicht auseinander und entfernen Sie es nicht.

. SchlieBen Sie das Netzkabel an den Netzadapter an.
Stecken Sie das Kabel in die Steckdose.
Stecken Sie den Stecker in den Laptop.
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Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten (RoHS) und deren Anderungen.

REACH (Registrierung, Bewertung, Zul und £l hemischer Stoffe, EG Nr.
1907/2006) ist das EU-Regelwerk fiir chemische Stoffe. Die CSG S.A. erfiillt alle Anforderungen
der Verordnung und verpflichtet sich, ihre Kunden iiber das Vorhandensein besonders besorgnis-
erregender REACH-Stoffe (SVHCs) zu informieren.

chen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Hausmiill entsorgt werden miissen.

Wenn dieses Produkt sein Lebensende erreicht hat, bringen Sie es zur sicheren Ent-

mmmm  sorgung oder zum Recycling zu einer von den drtlichen Behorden bestimmten Sam-

melstelle. Die getrennte Sammlung und das Recycling lhres Produkts, seines elektrischen Zube-

hors und seines Akkus tragen dazu bei, die natiirlichen Ressourcen zu erhalten, die menschliche
Gesundheit zu schiitzen und die Umwelt zu schonen.

E Das WEEE-Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt und seine Batterie(n) geméaR den ortli-

ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

1. Die CSG S.A., mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), im Folgenden
Garantiegeber genannt, garantiert korrekte und fehlerfreie Funktionsweise des Produkts wéhrend
der gesamten Garantiezeit. 2. Die Gewahrleistungsfrist betragt 36 Monate und gilt ab Datum der
Herausgabe des Produkts dem Kaufer. 3. Der territoriale Geltungsbereich des Garantieschutzes
umfasst das Gebiet der Europdischen Union, der Lander des Europdischen Wirtschaftsraums,
GrofBbritanniens, Russlands, der Ukraine, der Tiirkei und Albaniens. 4. Die Berechtigungen des
Kéaufers aus der Gewahrleistung fiir Produktmangel werden durch die Garantie nicht ausge-
schlossen, eingeschréankt oder ausgesetzt. 5. Um die Garantie zu nutzen, wenden Sie sich bitte an
den Verkaufer unter der folgenden E-Mail-Adresse: support@greencell.global. Der Bearbeitungs-
prozess wird ein ausgefiilltes Beschwerdeformular beschleunigen, das unter folgender Adresse
verfuigbar ist: greencell.global. 6. Der Garantiegeber wird den Kaufer innerhalb von 14 Tagen nach
Erhalt des Produkts liber die Bearbeitung des Garantieanspruchs (d.h. iiber die Anerkennung oder
Ablehnung) informieren. Wenn der Garantiegeber die RechtméaBigkeit des Garantieanspruchs an-
erkennt, wird der Mangel des Produkts vom ihm innerhalb von 14 Tagen ab dem Datum, an dem
der Kaufer uiber die Anerkennung des Garantieanspruchs informiert wurde, beseitigt. Der Garan-
tiegeber entscheidet iiber die Methode zur Beseitigung des Produktmangels, bei Beriicksichti-
gung im Rahmen des Méglichen, der im Beschwerdeformular gemachten Forderung des Kaufers.
Falls die Beseitigung der Mangel aufgrund des Schwierigkeitsgrades viel Aufwand oder zusatz-
liche Tatigkeiten erfordern sollte, kann diese Frist verlangert werden, wobei der Garantiegeber
alle Anstrengungen unternehmen wird, um die Reparatur so schnell wie méglich durchzufiihren.
7. Wenn der Garantieanspruch als begriindet anerkannt wird, iibernimmt der Garantiegeber die
Kosten fir die Lieferung des fehlerhaften Produkts an den Service des Garantiegebers und die
Kosten fiir die Lieferung des reparierten oder ersetzten Produkts an den Kaufer. 8. Die Haftung
des Garantiegebers deckt nur Méngel ab, die auf produktabhéngige Ursachen zuriickzufiihren
sind. 9. Die Garantie umfasst keine Produkte: - mit beschadigtem Garantiesiegel; - die durch
4uBere Einfliisse beschadigt wurden (Schaden durch Blitzschlag, Uberspannungen in der Nie-
derspannungsanlage und im Stromversorgungsnetz, Uberschwemmung, Brand, absichtliche
mechanische und thermische Beschédigungen usw.); - die durch unsachgemaRen oder mit der
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Bedienungsanleitung nicht iibereinstimmenden Gebrauch beschadigt wurden; - die durch unsach-
gemaBen Anschluss anderer Peripheriegerate beschadigt wurden; - Spuren nicht autorisierter Re-
paraturen, eigenméchtiger Anderungen oder Konstruktionsénderungen tragen.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
Po otrzymaniu nowego zasilacza postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami, aby zapewni¢ jego
prawidtowe dziatanie.

SRODKI OSTROZNOSCI

-y ! ur J

i nieprzestrzeganie ponizszy ytycznych moze i¢ zenie dla zycia lub zdrowia
oraz mienia.

Zasilacza sieciowego: nie wrzucaj do ognia; nie umieszczaj na urzgdzeniach wytwarzajgcych
ciepto (zasilacz moze eksplodowac w przypadku poddania go dziataniu wysokiej temperatury);
nie gryz; nie ssij; nie zgniataj; nie przebijaj, nie otwieraj obudowy; nie wktadaj do oczu, uszu, ust lub
innych otworéw ciata; nie upuszczaj; nie narazaj na uderzenia; nie uzywaj zasilacza sieciowego
do tadowania innego urzadzenia niz to, do ktérego zostat zaprojektowany, chrori przed kontaktem
z metalowymi przedmiotami; nie przykrywaj — szczegélnie materiatami, ktére mogg ograniczy¢/
utrudni¢ wentylacje urzadzenia, jego chtodzenie i wymiane ciepta z otoczeniem; nie uzywaj na
tatwopalnych powierzchniach, ktére utrudniajg wymiane ciepta z otoczeniem (koce, poduszki,
przescieradta, fotele, kanapy itp.).

Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy urzgdzenie nie nosi $ladéw uszkodzeri zewnetrznych (np.
otar¢, dziur w izolacji kabla, peknie¢ obudowy, uszkodzeri ztgczy). W takim przypadku natych-
miast zaprzestar korzystania z urzadzenia.

NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO ZASILACZA!

Produkt i jego opakowanie nie sg zabawkami i nie s przeznaczone do uzytku przez dzieci. Urza-
dzenie przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Jesli zauwazysz dziwny zapach, odgtosy lub dym wydobywajacy sie z zasilacza, natychmiast
zaprzestan jego uzytkowania i oddaj produkt do centrum serwisowego producenta.

Przechowuj zasilacz sieciowy w temperaturze od 0 °C do 45 °C. Zaleca sie korzystanie z urzadze-
nia w temperaturze od 5 °C do 35 °C.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania nie wyrzucaj tego produktu wraz z normalnymi odpadami
domowymi. W celu wiasciwego przetworzenia, odzysku i recyklingu oddaj go do wyznaczonego
punktu zbidrki.

CECHY PRODUKTU
+ Napiecie wejsciowe: 100-240 V;
+  Zabezpieczenie przed przecigzeniem i zwarciem.

SPOSOB UZYCIA

Przed uzyciem:

+ Uwaznie przeczytaj instrukcje dotgczone do laptopa, aby upewni¢ sig, ze specyfikacje sg
odpowiednie. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane nie-
wiagciwym uzytkowaniem.

Upewnij sig, ze koricéwka ztgcza pasuje do wejscia Twojego laptopa.

Upewnij sig, Ze napiecie uzywane przez urzadzenie jest odpowiednie (mozna to sprawdzi¢ na
laptopie lub na oryginalnym zasilaczu sieciowym).

Nie demontuj ani nie zdejmuj obudowy z zasilacza.

. Podtacz kabel zasilajgcy do zasilacza.
. Podtacz kabel do gniazdka elektrycznego.
. Podtgcz wtyczke do laptopa.
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Ten produkt jest zgodny z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia
8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji
w sprzecie elektrycznym i elektronicznym (RoHS) wraz z poprawkami.

REACH ( i i i ization and Restriction of Chemicals, EC No 1907/2006)
to unijne ramy prawne dotyczace substancji chemicznych. CSG S.A. spetnia wszystkie wymaga-



nia rozporzadzenia i jest zobowigzana do zapewnienia naszym klientom informacji o obecnosci
substancji wzbudzajgcych szczegdlnie duze obawy (SVHC).

baterie powinny by¢ usuwane oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu

eksploatacji tego produktu nalezy odda¢ go do punktu zbiérki wyznaczonego przez

mmmm  \vfadze lokalne w celu bezpiecznej utylizacji lub recyklingu. Oddzielne gromadzenie

i recykling produktu, jego akcesoriéw elektrycznych i baterii pomoze zachowac¢ zasoby naturalne,
chroni¢ zdrowie ludzi i srodowisko naturalne.

H Symbol WEEE oznacza, ze zgodnie z lokalnym prawem i przepisami produkt i jego

OGOLNE WARUNKI GWARANCJI

1. CSG S.A, z siedzibg w Krakowie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), zwana dalej
Gwarantem, gwarantuje prawidtowe i bezawaryjne dziatanie produktu przez caty okres gwarancji.
2. Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy i jest liczony od dnia wydania produktu Nabywcy.
3. Zasieg terytorialny ochrony gwarancyjnej obejmuje teren Unii Europejskiej, krajow Europejskie-
go Obszaru Gospodarczego, Wielkiej Brytanii, Rosji, Ukrainy, Turcji oraz Albanii. 4. Gwarancja nie
wytgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawniert Nabywcy wyniktych z rekojmi za wady produk-
tu. 5. W celu skorzystania z gwarancji nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzedajacym za pomoca adre-
su mailowego: support@greencell.global. Obstuge zgtoszenia przyspieszy wypetniony formularz
reklamacji dostepny pod adresem: greencell.global. 6. Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie
rozpatrzenia reklamacji z gwarancji (tj. o jej uznaniu lub odmowie uznania) w terminie 14 dni od
otrzymania produktu. W przypadku uznania przez Gwaranta zasadnosci zgtoszonej reklamacji,
wada produktu zostanie usunigta przez Gwaranta w terminie do 14 dni od dnia poinformowania
Nabywecy o uznaniu zasadnosci zgtoszonej reklamacji. Gwarant decyduje o sposobie usuniecia
wady produktu, uwzgledniajgc w miare mozliwosci zadanie Nabywcy zgtoszone w formularzu
reklamaciji. Jezeli usuniecie usterek z powodu stopnia trudnosci wymaga duzego naktadu pracy
lub dziatari dodatkowych, termin ten moze ulec wydtuzeniu, przy czym Gwarant dotozy wszelkich
staran, aby naprawe wykona¢ w mozliwie najkrétszym czasie. 7. W przypadku uznania zasadno-
$ci zgtoszonej reklamacji, Gwarant pokrywa koszty dostarczenia niesprawnego produktu do ser-
wisu Gwaranta oraz koszty dostarczenia naprawionego lub wymienionego produktu do Nabywcy.
8. Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych w produkcie.
9. Gwarancja nie obejmuje produktu: - z naruszong plombg gwarancyjng; - uszkodzonego przez
czynniki zewnetrzne (uszkodzenia powstate na skutek wytadowari atmosferycznych, przepie¢
powstatych w instalacji NN oraz sieci zasilajgcej, zalania, pozaru, umysinych uszkodzen mecha-
nicznych i termicznych itp.); - uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z instruk-
cjg obstugi uzytkowania; - uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtaczenia innych urzadzen
peryferyjnych; - ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw, samowolnych przerébek lub
zmian konstrukcyjnych.
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MODE D’EMPLOI
Aprés avoir regu un nouvel adaptateur secteur, suivez les instructions ci-dessous pour assurer
son bon fonctionnement.

PRECAUTIONS
La prudence est de mise lors de I'utilisation et de la mise au rebut de I'appareil. Une utilisation
incorrecte et le pect des directi i peuvent i une menace pour la

vie ou la santé et les biens.

Concernant I'adaptateur secteur : ne pas jeter au feu ; ne pas placer sur des appareils générant
de la chaleur (I'alimentation peut exploser si elle est traitée & haute température) ; ne pas mordre ;
ne pas sucer ; ne pas écraser ; ne pas percer, ne pas ouvrir le boitier ; ne pas mettre dans les yeux,
les oreilles, la bouche ou d'autres orifices du corps ; ne pas laisser tomber ; ne pas soumettre a
un choc ; ne pas utiliser 'adaptateur secteur pour charger un autre appareil que celui pour lequel
il a été congu, le protéger du contact avec des objets métalliques ; ne pas le couvrir — notamment
avec des matériaux pouvant limiter/empécher la ventilation de I'appareil, son refroidissement et
I'échange de chaleur avec I'environnement ; ne pas l'utiliser sur des surfaces inflammables qui
empéchent I'échange de chaleur avec I'environnement (couvertures, oreillers, draps, fauteuils,
canapés, etc. ).

Avant chaque utilisation, assurez-vous que I'appareil ne présente pas de signes de dommages
externes (par exemple, abrasions, trous dans I'isolation des cébles, fissures dans le boitier, dom-
mages aux connecteurs). Si c'est le cas, cessez immédiatement de I'utiliser.
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N'UTILISEZ JAMAIS UN ADAPTATEUR AC ENDOMMAGE !

Le produit et son emballage ne sont pas des jouets et ne sont pas destinés a étre utilisés par des
enfants. Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

Si vous remarquez une odeur étrange, des bruits ou une fumée émis par I'adaptateur secteur,
cessez immédiatement de ['utiliser et renvoyez le produit au centre de service du fabricant.
Conservez 'adaptateur secteur a une température comprise entre 0 °C et 45 °C. Il est recomman-
dé d'utiliser 'appareil a des températures comprises entre 5 °C et 35 °C.

Ala fin de sa vie utile, ne jetez pas ce produit avec vos déchets ménagers normaux. Pour un trai-
tement, une récupération et un recyclage appropriés, apportez-le a un point de collecte désigné.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT
+ Tension d'entrée: 100-240 V;
«  Protection contre les surcharges et les courts-circuits.

UTILISATION DE LADAPTATEUR

Avant I'utilisation :

+ Lisez attentivement les instructions qui accompagnent votre ordinateur portable pour vous
assurer que les spécifications sont appropriées. Nous ne sommes pas responsables des
dommages causés par une utilisation incorrecte.

Assurez-vous que I'extrémité du connecteur correspond a I'entrée de votre ordinateur portable.
Assurez-vous que la tension utilisée par I'appareil est adéquate (vous pouvez le vérifier sur
votre ordinateur portable ou sur I'adaptateur secteur d'origine).

Ne pas démonter ou retirer le boitier de I'adaptateur secteur.

. Connectez le cable d’alimentation a I'adaptateur secteur.
. Branchez le cable dans la prise électrique.
. Branchez le connecteur a l'ordinateur portable.

w N

Ce produit est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du
8 juin 2011, relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques (RoHS) et a ses amendements.

REACH (Regi: i i ization and Restriction of Chemicals, EC No 1907/2006)
est le cadre réglementaire de I'UE pour les substances chimiques. CSG S.A. se conforme a toutes
les exigences du réglement et s'engage a fournir a ses clients des informations sur la présence
de substances REACH extrémement préoccupantes (SVHC).

votre produit et sa (ses) batterie(s) doivent étre éliminés séparément des déchets

meénagers. Lorsque ce produit atteint sa fin de vie, apportez-le a un point de collecte

désigné par les autorités locales pour une élimination ou un recyclage en toute sécu-
rité. La collecte séparée et le recyclage de votre produit, de ses accessoires électriques et de sa
batterie contribueront a la conservation des ressources naturelles, a la protection de la santé
humaine et a la préservation de I'environnement.

K Le symbole DEEE signifie que, conformément aux lois et réglementations locales,
—

REGLES GENERALES DE GARANTIE

1. CSG S.A, avec son siége a Cracovie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), ci-aprés
dénommé le Garant, garantit le fonctionnement correct et sans défaillance du produit pendant
toute la durée de la garantie. 2. La durée de la garantie est de 36 mois et est comptée a partir de
la date de livraison du produit a I'acheteur. 3. La portée territoriale de la protection de la garantie
couvre le territoire de 'Union européenne, les pays de I'Espace économique européen, le Royaume-
Uni, la Russie, I'Ukraine, la Turquie et I'Albanie. 4. La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les
droits de I'Acheteur résultant de la garantie pour les défauts du produit. 5. Afin de bénéficier de
la garantie, veuillez contacter le vendeur en utilisant I'adresse e-mail : support@greencell.global.
Le traitement de la demande sera accéléré en remplissant le formulaire de plainte disponible a
I'adresse suivante : greencell.global. 6. Le garant informera I'acheteur de la maniére dont il traite-
ra la réclamation au titre de la garantie (c'est-a-dire I'acceptation ou le refus d'acceptation) dans
les 14 jours suivant la réception du produit. Si le Garant reconnait la légitimité de la réclamation,
le défaut du produit sera éliminé par le Garant dans un délai de 14 jours a compter de la date
d'information de I'Acheteur sur la validité de la réclamation. Le Garant décide de la maniére de
supprimer le défaut du produit, en tenant compte de la demande de I'Acheteur dans le formulaire
de réclamation, si possible. Si I'élimination des défauts, en raison du degré de difficulté, nécessite
beaucoup de travail ou des mesures supplémentaires, ce délai peut étre prolongé, mais le Garant
s'efforcera de les réparer dans les meilleurs délais. 7. En cas de reconnaissance du bien-fondé de
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la réclamation, le Garant prend en charge les frais de livraison du produit défectueux au service
du Garant et les frais de livraison du produit réparé ou remplacé a I'’Acheteur. 8. La responsabilité
du Garant ne couvre que les défauts résultant de causes inhérentes au produit. 9. La garantie ne
couvre pas le produit : - avec un sceau de garantie endommagé ; - endommagé par des fac-
teurs externes (dommages causés par la foudre, surtensions dans l'installation BT et le réseau
d'alimentation électrique, inondation, incendie, dommages mécaniques et thermiques délibérés,
etc.) ; - endommagé suite a une utilisation incorrecte ou incompatible avec le mode d'emploi
;- endommagé en raison d’'une mauvaise connexion d’autres périphériques ; - avec des traces de
réparations non autorisées, de modifications non autorisées ou de modifications de conception.

ES
MANUAL DE USUARIO

Tras recibir un nuevo adaptador de CA, siga las siguientes instrucciones para garantizar su co-
rrecto funcionamiento.

PRECAUCIONES

Es io tener pi 6n al utilizar y el aparato. El uso incorrecto y la contra-
cepcion de las siguientes directrices pueden suponer una amenaza para la vida o la salud y
la propiedad.

Con respecto al adaptador de CA: no lo arroje al fuego; no lo coloque sobre dispositivos que
generen calor (la fuente de alimentacion puede explotar si se trata con alta temperatura); no lo
muerda; no lo chupe; no lo aplaste; no lo perfore, no abra la carcasa; no lo introduzca en los ojos,
los oidos, la boca u otros orificios corporales; no lo deje caer; no lo someta a impactos; no utilice
el adaptador de CA para cargar un dispositivo diferente al que ha sido disefiado, protéjalo del
contacto con objetos metélicos; no lo cubra, especialmente con materiales que puedan limitar/
impedir la ventilacion de la unidad, su refrigeracion y el intercambio de calor con el entorno; no lo
utilice sobre superficies inflamables que impidan el intercambio de calor con el entorno (mantas,
almohadas, sabanas, sillones, sofas, etc.).

Antes de cada uso, aseglrese de que el aparato no presenta signos de dafios externos (por
ejemplo, abrasiones, agujeros en el aislamiento de los cables, grietas en la carcasa, dafios en los
conectores). Si los tiene, deje de utilizarlo inmediatamente.

iNO UTILICE NUNCA UN ADAPTADOR DE CORRIENTE DANADO!

El producto y su embalaje no son un juguete y no estan destinados a ser utilizados por nifios.
Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

Si nota un olor extrafo, ruidos o un humo emitido por el adaptador de CA, deje de utilizarlo inme-
diatamente y devuelva el producto al centro de servicio del fabricante.

Guarde el adaptador de CA a una temperatura entre 0 °C y 45 °C. Se recomienda utilizar el aparato
a temperaturas entre 5 °C 'y 35 °C.

Al final de su vida util, no elimine este producto con la basura doméstica normal. Para su correcto
tratamiento, recuperacion y reciclaje, llévelo a un punto de recogida designado.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
+ Tension de entrada: 100-240 V;
+  Proteccién contra sobrecarga y cortocircuito.

UTILIZANDO EL ADAPTADOR

Antes de utilizarlo:

+ Lea detenidamente las instrucciones que acompafian a su ordenador portétil para asegu-
rarse de que las especificaciones son las adecuadas. No nos hacemos responsables de los
dafios causados por un uso inadecuado.

Asegurese de que la punta del conector se ajusta a la entrada de su portatil.

Asegurese de que el voltaje utilizado por el dispositivo es el adecuado (puede comprobarlo
en su portétil o en el adaptador de CA original).

No desmonte ni retire la carcasa del adaptador de CA.

. Conecte el cable de alimentacién al adaptador de CA.
Conecte el cable a la toma de corriente.
. Enchufe el conector en el ordenador portétil.

@



Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de
8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electrénicos (RoHS) y sus modificaciones.

REACH (Regi luacié izacion y Restriccion de Sustancias Quimicas, CE n°
1907/2006) es el marco regulador de sustancias quimicas de la UE. CSG S.A. cumple con todos
los requisitos del reglamento y nos comprometemos a proporcionar a nuestros clientes informa-
ci6n sobre la presencia de sustancias altamente preocupantes (SVHC) de REACH.

producto y su(s) bateria(s) deben eliminarse por separado de los residuos domésti-

cos. Cuando este producto llegue al final de su vida (til, llévelo a un punto de recogida

mmm= designado por las autoridades locales para su eliminacién segura o reciclaje. La reco-

gida selectiva y el reciclaje de su producto, sus accesorios eléctricos y su bateria ayudaran a
conservar los recursos naturales, proteger la salud humana y ayudar al medio ambiente.

ﬂ El simbolo WEEE significa que, de acuerdo con las leyes y reglamentos locales, su

NORMAS GENERALES DE GARANTIA

1. CSG S.A,, con sede en Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), en lo sucesivo el
Garante, garantiza el funcionamiento correcto y sin fallos del producto durante todo el periodo
de garantia. 2. El periodo de garantia tendréa una duracion de 36 meses y se cuenta a partir de la
fecha de entrega del producto al Comprador. 3. El dmbito territorial de la proteccién de la garantia
cubre el territorio de la Unién Europea, los paises del Espacio Econémico Europeo, Gran Bretaiia,
Rusia, Ucrania, Turquia y Albania. 4. La garantia no excluye, no limita ni suspende los derechos
del Comprador derivados de la garantia por defectos del producto. 5. Para recurrir a la garantia,
comuniquese con el vendedor a través de la direccion de correo electronico: support@greencell.
global. El proceso de tramitacion de su reclamacion serd més rapido si la remite completando
el formulario disponible en: greencell.global. 6. El Garante le informara al Comprador sobre el
resultado del andlisis de la reclamacién en base a la garantia (es decir, su aprobacién o rechazo)
dentro de los 14 dias posteriores a la recepcion del producto. Si el Garante reconoce la legitimi-
dad de la reclamacion, eliminara el defecto del producto en el plazo maximo de 14 dias sucesivos
a la fecha de notificacién al Comprador sobre consideracién positiva de su reclamacion. Sera
el Garante el que decida sobre el método de reparacién del defecto del producto, teniendo en
cuenta, si es posible, la solicitud del Comprador presentada en el formulario de reclamacion. Si
la eliminacion de defectos debido al grado de dificultad requiere mucho trabajo o actividades
adicionales, el plazo puede ser ampliado; sin embargo, el Garante hara todo lo posible para repa-
rar el producto tan pronto como pueda. 7. Si la queja se considera justificada, el Garante cubrird
los costos de entrega del producto defectuoso al servicio del Garante y los costos de entrega
del producto reparado o reemplazado al Comprador. 8. La responsabilidad del Garante cubre
dnicamente los defectos resultantes de causas inherentes al producto. 9. La garantia no cubrird
el producto: - con el precinto de garantia dafiado; - con dafios por factores externos (dafos causa-
dos por rayos, sobretensiones en la instalacion de BT y en la red de alimentacién, inundaciones,
incendios, dafios mecanicos y térmicos deliberados, etc.); - dafiado como resultado de un uso
incorrecto o inconsistente con las instrucciones de funcionamiento; - dafiado debido a una co-
nexién incorrecta de otros dispositivos periféricos; - con huellas de reparaciones no autorizadas,
modificaciones no autorizadas o cambios de estructura.

IT

MANUALE DELLUTENTE
Dopo aver ricevuto un nuovo adattatore CA, segui le istruzioni qui sotto per assicurare il suo
corretto funzionamento.

REGOLE DI SICUREZZA
E richiesta cautela durante I'uso e lo smaltimento del dlsposmvo Luso scorretto e la mancata
osservanza delle linee guida riportate di seguito una mil ia per la vita o

la salute e la proprieta.

Per quanto riguarda I'adattatore CA: non gettare nel fuoco; non mettere su dispositivi che ge-
nerano calore ('alimentatore puo esplodere se trattato ad alta temperatura); non mordere; non
succhiare; non schiacciare; non forare, non aprire I'involucro; non mettere negli occhi, nelle orec-
chie, nella bocca o in altri orifizi del corpo; non far cadere; non sottoporre a urti; non utilizzare
I'adattatore CA per caricare un dispositivo diverso da quello per cui & stato progettato, proteggere
dal contatto con oggetti metallici; non coprire — soprattutto con materiali che possono limitare/
impedire la ventilazione dell'unita, il suo raffreddamento e lo scambio di calore con I'ambiente;
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non utilizzare su superfici infiammabili che impediscono lo scambio di calore con I'ambiente
(coperte, cuscini, lenzuola, poltrone, divani, ecc.).

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che I'apparecchio non presenti segni di danni esterni (es. abra-
sioni, fori nell'isolamento dei cavi, crepe nell'involucro, danni ai connettori). In caso contrario,
smettere di usarlo immediatamente.

NON UTILIZZARE MAI UN ADATTATORE CA DANNEGGIATO!

Il prodotto e la sua confezione non sono giocattoli e non sono destinati all'uso da parte dei bam-
bini. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

Se notate strani odori, rumori o fumo emessi dall’adattatore CA, interrompete immediatamente
l'uso e restituite il prodotto al centro di assistenza del produttore.

Conservare I'adattatore CA a una temperatura compresa tra 0 °C e 45 °C. Si raccomanda di utiliz-
zare il dispositivo a temperature comprese tra 5 °C e 35 °C.

Al termine della sua vita utile, non smaltire questo prodotto con i normali rifiuti domestici. Per un
adeguato trattamento, recupero e riciclaggio, portarlo in un punto di raccolta designato.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
+ Tensione d'ingresso: 100-240 V;
+  Protezione contro il sovraccarico e il cortocircuito.

COME USARE

Prima dell'uso:

+  Legga attentamente le istruzioni fornite con il suo computer portatile per assicurarsi che le
specifiche siano appropriate. Non siamo responsabili di eventuali danni causati da un uso
improprio.

Assicuratevi che la punta del connettore sia adatta all'ingresso del vostro portatile.
Assicurati che il voltaggio utilizzato dal dispositivo sia adeguato (questo puo essere control-
lato sul tuo portatile o sull'adattatore CA originale).

Non smontare o rimuovere I'involucro dell'adattatore CA.

1. Collega il cavo di alimentazione all'adattatore CA.
2. Inserire il cavo nella presa elettrica.
3. Inserire il connettore nel computer portatile.

Questo prodotto & conforme alla direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio,
dell’8 giugno 2011, sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (RoHS) e relativi emendamenti.

REACH (Regi: ion, i horization and Restriction of Chemicals, EC No 1907/2006)
& il quadro normativo europeo sulle sostanze chimiche. CSG S.A. rispetta tutti i requisiti del rego-
lamento e si impegna a fornire ai nostri clienti informazioni sulla presenza di REACH Substances
of Very High Concern (SVHC).

sue batterie devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Quando que-

sto prodotto raggiunge la fine della sua vita, portarlo in un punto di raccolta designato

dalle autorita locali per lo smaltimento o il riciclaggio in sicurezza. La raccolta diffe-
renziata e il riciclaggio del prodotto, dei suoi accessori elettrici e della sua batteria aiutano a
conservare le risorse naturali, a proteggere la salute umana e ad aiutare 'ambiente.

E Il simbolo WEEE significa che, secondo le leggi e i regolamenti locali, il prodotto e le
—

CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

1. CSG S.A,, con sede a Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), di seguito denomi-
nata Garante, garantisce il funzionamento corretto e impeccabile del prodotto per tutto il periodo
di garanzia. 2. Il periodo di garanzia ha una durata di 36 mesi e decorre dalla data di consegna
del prodotto all’Acquirente. 3. La garanzia comprende il territorio dell'Unione Europea, i paesi
dell’Area Economica Europea, la Gran Bretagna, la Russia, I'Ucraina, la Turchia e I'Albania. 4. La
garanzia non esclude, limita o sospende i diritti dell’Acquirente derivanti dalla garanzia legale
per vizi del prodotto. 5. Per usufruire della garanzia, & necessario contattare il venditore utiliz-
zando l'indirizzo e-mail: support@greencell.global. La compilazione di un modulo reperibile sul
sito: greencell.global accelerera il processo di gestione del reclamo. 6. Il Garante comunichera
allAcquirente I'esito del suo reclamo in garanzia (ovvero il suo accoglimento o il rigetto) entro
14 giorni dal ricevimento del prodotto. Nel caso in cui il Garante riterra fondato il reclamo, egli
provvedera alla rimozione del difetto del prodotto entro 14 giorni dalla data di comunicazione

14



all’Acquirente che il suo reclamo é stato ritenuto fondato. Il garante decide le modalita di rimozio-
ne del difetto del prodotto, tenendo conto, se possibile, della richiesta del’Acquirente presentata
nel modulo di reclamo. Se la rimozione dei difetti richiede molto impegno o attivita aggiuntive a
causa di elevato grado di difficolta, questo periodo puo essere prolungato e il Garante fara ogni
sforzo per eseguire la riparazione nel piti breve tempo possibile. 7. Nel caso in cui il reclamo
venga ritenuto fondato, il Garante sostiene le spese di consegna del prodotto difettoso presso
il servizio del Garante e le spese di consegna del prodotto riparato o sostituito all’Acquirente.
8. La responsabilita del Garante copre solo i vizi intrinseci del prodotto. 9. La garanzia non copre
il prodotto: - con sigillo di garanzia manomesso; - danneggiato a causa di fattori esterni (danni
causati da scariche atmosferiche, sovratensioni nellimpianto BT e nella rete di alimentazione,
allagamenti, incendi, danni meccanici e termici intenzionali, ecc.); - danneggiato a seguito dell’
uso improprio o non conforme alle istruzioni per 'uso; - danneggiato a causa di collegamento im-
proprio di altri dispositivi periferici; - che presenta segni di riparazioni non autorizzate, modifiche
non autorizzate o modifiche strutturali.

cs

UZIVATELSKA PRIRUCKA
Po obdrzeni nového sitového adaptéru postupujte podle nize uvedenych pokynd, abyste zajistili
jeho spravnou funkei.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Pfi pouzivani a likvidaci zafizeni je tfeba dbat zvySené opatrnosti. Nespravné pouZi
Zeni nize uvedenych pokyn(i miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi a majetek.

Pokud jde o sitovy adaptér: nevhazujte do ohné; neumistujte na zafizeni vytv i teplo (pfi
plsobeni vysoké teploty mize napdjeci zdroj explodovat); nekousejte; nevysavejte; nemackejte;
nepropichuijte, neotvirejte kryt; nevkladejte do o¢i, usi, tst nebo jinych télesnych otvord; neupust-
te; nevystavujte narazm; nepouzivejte sitovy adaptér k nabijeni jiného zafizeni nez toho, pro které
je urcen, chrante pred kontaktem s kovovymi predméty; nezakryvejte — zejména materialy, které
mohou omezit/znemoznit vétrani jednotky, jeji chlazeni a vyménu tepla s okolim; nepouzivejte
na hoflavych povrsich, které brani vyméné tepla s okolim (deky, polstare, prostéradla, kiesla, po-
hovky apod.).

nedodr-

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze pfistroj nevykazuje znamky vnéjsiho poskozeni (napf. odér-
ky, diry v izolaci kabelu, praskliny v krytu, poskozeni konektoril). Pokud se tak stane, okamzité jej
prestante pouzivat.

NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY ADAPTER STRIDAVEHO PROUDU!

Vyrobek ani jeho obal neni hracka a neni uréen k pouzivani détmi. Zafizeni uchovavejte mimo
dosah déti.

Pokud zaznamenate podivny zapach, zvuky nebo kour vydavany adaptérem stidavého proudu,
okamzité prestanite vyrobek pouzivat a vratte jej do servisniho stiediska vyrobce.

Sitovy adaptér skladujte pfi teploté od 0 °C do 45 °C. Doporucuje se pouzivat zafizeni pfi teplotach
mezi5°Ca35°C.

Po skonceni Zivotnosti nevyhazujte tento vyrobek do bézného domovniho odpadu. Pro spravné
zpracovani, vyuziti a recyklaci jej odevzdejte na urceném sbérném misté.

VLASTNOSTI VYROBKU
+  Vstupni napéti: 100-240 V;
«  Ochrana proti pfetiZzeni a zkratu.

JAK SE POUZIVA

Pred pouzitim:

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod dodany s notebookem, abyste se ujistili, Ze specifika-
ce odpovidaji. Neneseme odpovédnost za $kody zplsobené nespravnym pouzivanim.
Ujistéte se, Ze koncovka konektoru odpovida vstupu vaseho notebooku.

Ujistéte se, ze napéti pouzivané zafizenim je odpovidajici (Ize zkontrolovat na notebooku
nebo na originalnim sitovém adaptéru).

Nerozebirejte ani neodstrariujte kryt ze sitového adaptéru.

. Pripojte napéjeci kabel k adaptéru stfidavého proudu.
Zapojte kabel do elektrické zasuvky.
. Zapojte konektor do notebooku.

@



Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne
8. cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (RoHS) a jejimi zménami.

REACH (registracia, hodnotenie, autorizacia a obmedzovanie chemickych latok, ES &.
1907/2006) je regulacny ramec EU pre chemické latky. Spolognost CSG S.A. dodrziava véetky
poziadavky tohto nariadenia a zavézuje sa poskytovat svojim zakaznikom informacie o pritom-
nosti latok vzbudzuijicich velmi velké obavy (SVHC) podla nariadenia REACH.

baterie mély byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Po skonceni Zivotnosti

tohoto vyrobku jej odevzdejte na shérném misté uréeném mistnimi Urady k bezpe¢né

mmmmm  |ikvidaci nebo recyklaci. Oddéleny sbér a recyklace vaseho vyrobku, jeho elektrického

pfisluenstvi a baterie pomUze $etfit pfirodni zdroje, chranit lidské zdravi a pomahat Zivotnimu
prostiedi.

E Symbol WEEE znamen4, Ze podle mistnich zékonU a pfedpist by vas vyrobek a jeho

VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY

1. SPOLECNOST CSG S.A. se sidlem v Krakové (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),dale
jen Rucitel, zarucuje spravny a bezporuchovy provoz vyrobku po celou zéruéni dobu. 2. Zaruéni
doba trva 36 mésicl a potité se od data dodani produktu Kupujicimu. 3. Uzemni rozsah ochranné
zaruky se vztahuje na izemi Evropské unie, zemi Evropského hospodéarského prostoru, Spojené-
ho kralovstvi, Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albanie. 4. Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozasta-
vuje prava Kupuijiciho vyplyvajici z ustanoveni zaruce za vady prodaného zbozi. 5. Chcete-li vyuzit
zarucni pravo, kontaktujte prodejce na e-mailové adrese: support@greencell.global. Proces vyri-
zovéni reklamace urychli vypInény reklamacni formular dostupny na: greencell.global. 6. Rucitel
bude kupuijiciho informovat o zptisobu vyfizeni reklamace (tj. bud jejiho uznani nebo odmitnuti)
do 14 dn0 od obdrzeni vyrobku. Pokud Rugitel uzna reklamace za opodstatnénou, bude vada
vyrobku napravena Ruéitelem v terminu do 14 dni ode dne, kdy informoval Kupujiciho o uznani
opodstatnénosti reklamace. Rucitel rozhodne o zplisobu odstranéni vady vyrobku, s pfihlédnutim
k zadosti kupujiciho podané ve formulafi reklamace. Pokud odstranéni zévad/y z divodu obtiz-
nosti odstranéni vyzaduje velké asili nebo dalsi ¢innost, mize byt tato Ihita prodlouzena a Rucitel
vynalozi veskeré usili, aby ji co nejdfive odstranil. 7. Pokud je reklamaéni Zadost opodstatnéna,
Rucitel pokryje naklady spojené s dorucenim vadného vyrobku do sluzby Rucitele a naklady spo-
jené s dorucenim opraveného nebo vyménéného vyrobku Kupujicimu. 8. Odpovédnost Rucitele se
vztahuje pouze na vady vztahujici se na vyrobek. 9. Zaruka se na nevztahuje na vyrobek: - u které-
ho doslo k manipulaci se zaruéni peceti; - u kterého doslo k poskozeni, zplisobené vnéjsimi fak-
tory (poskozeni zpisobené bleskem, pfepéti v siti NN a napdjeci siti, pii zaplaveni, pozaru, imy-
siném mechanickém a tepelném poskozeni atd.); - u kterého doslo k poskozeni pfi nespravnym
nebo nekonzistentnim pouzitim; - u kterého doslo k poskozeni nespravnym pfipojenim jinych pe-
rifernich zafizeni; - ktery nese stopy neopravnénych oprav a vlastnich zmén konstrukénich uprav.

SK

POUZIVATELSKA PRIRUCKA
Po prijati nového sietového adaptéra postupujte podla nizsie uvedenych pokynov, aby ste zabez-
pecili jeho spravnu prevadzku.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pri pouzivani a likvidacii zariadenia je p
ychto pokynov méze ohrozit Zivot alebo zdravie a majetok.

de o sietovy adaptér: nevhadzujte do ohiia; neumiestriujte na zariadenia vytvarajtice teplo
(napéjaci zdroj mdze pri pésobeni vysokej teploty vybuchnut); nehryzt; nevysavat; nedrvit; ne-
prepichovat, neotvarat kryt; nevkladat do o&i, usi, Gst alebo inych telesnych otvorov; neupdstat;
nevystavovat narazom; nepouzivajte sietovy adaptér na nabijanie iného zariadenia okrem toho,
pre ktoré je urceny, chrérite pred kontaktom s kovovymi predmetmi; nezakryvajte — najma mate-
ridlmi, ktoré mdzu obmedzit/zabranit vetraniu jednotky, jej chladeniu a vymene tepla s okolim;
nepouzivajte na horlavych povrchoch, ktoré brania vymene tepla s okolim (prikryvky, vankuise,
prestierad|a, kresla, pohovky atd").

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze zariadenie nevykazuje znamky vonkajsieho poskodenia (napr.
odreniny, diery v izolacii kabla, praskliny v kryte, poskodenia konektorov). Ak sa tak stane, okam-
Zite ho prestarite pouzivat.

ie a nedodrZia-




NIKDY NEPOUZ{VAJTE POSKODENY SIETOVY ADAPTER!

Vyrobok a jeho obal nie je hratka a nie je urceny na pouzivanie detmi. Zariadenie uchovévajte
mimo dosahu deti.

Ak spozorujete zvlastny zapach, zvuky alebo dym, ktoré vyddva sietovy adaptér, okamzite ho pre-
stante pouzivat a vratte vyrobok do servisného strediska vyrobcu.

Adaptér striedavého pradu skladujte pri teplote od 0 °C do 45 °C. Zariadenie sa odporu¢a pouzivat
pri teplotach od 5 °C do 35 °C.

Po skonéeni Zivotnosti nevyhadzujte tento vyrobok do bezného domového odpadu. Pre spravne
spracovanie, zhodnotenie a recyklaciu ho odovzdajte na uréené zberné miesto.

VLASTNOSTI VYROBKU
+  Vstupné napatie: 100-240 V;
+  Ochrana proti pretazeniu a skratu.

AKO POUZIVAT

Pred pouzitim:

Pozorne si precitajte navod dodany s notebookom, aby ste sa uistili, ze Specifikacie st vhod-
né. Nezodpovedéme za $kody spésobené nespravnym pouzivanim.

Uistite sa, Ze koncovka konektora vyhovuje vstupu vasho notebooku.

Uistite sa, Ze napétie pouzivané zariadenim je primerané (mdzete to skontrolovat na svojom
notebooku alebo na origindlnom sietovom adaptéri).

Nerozoberajte ani neodstrafujte kryt zo sietového adaptéra.

. Pripojte napéjaci kabel k adaptéru striedavého pridu.
Zapojte kabel do elektrickej zasuvky.
. Zapojte konektor do prenosného pocitaca.

@

Tento vyrobok je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina
2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach (RoHS) a jej zmenami.

REACH (registracia, hodnotenie, autorizacia a obmedzovanie chemickych latok, ES &.
1907/2006) je regulacny ramec EU pre chemické I4tky. Spoloénost CSG S.A. dodrziava vetky po-
Zziadavky tohto nariadenia a zavdzuje sa poskytovat svojim zakaznikom informécie o pritomnosti
latok vzbudzujtcich velmi velké obavy (SVHC) podla nariadenia REACH.

a jeho batérie mali likvidovat oddelene od domového odpadu. Po skonéeni Zivotnosti

tohto vyrobku ho odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi dradmi na bezpe¢nu

mmmmm  |ikvidaciu alebo recyklaciu. Separovany zber a recyklécia vasho vyrobku, jeho elektric-

kého prislusenstva a jeho batérie poméze Setrit prirodné zdroje, chranit [udské zdravie a pomahat
Zivotnému prostrediu.

K Symbol WEEE znamen4, ze podla miestnych zékonov a predpisov by sa vas vyrobok

VSEOBECNE PRAVIDLA ZARUKY

1. CSG S.A. so sidlom v Krakove (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), dalej len Ruéi-
tel, ruci za spravnu a spolahlivi prevadzku vyrobku pocas celej zarucnej doby. 2. Zaru¢na doba
trva 36 mesiacov a poéita sa odo dia prevzatia produktu Kupujicim. 3. Uzemny rozsah zéruénej
ochrany zahfia Gzemie Eurdpskej Unie, krajin Eurépskeho hospodérskeho priestoru, Velkej Brita-
nie, Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albanska. 4. Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje
prava Kupujtceho vyplyvajice zo zéruky za chyby produktu. 5. Ak chcete vyuzit zaruku, kontak-
tujte predajcu prostrednictvom e-mailovej adresy: support@greencell.global. Proces vybavovania
reklamacie urychli vyplnenie reklamacného formuldra, ktory je k dispozicii na adrese: greencell.
global. 6. Rucitel bude informovat Kupujuceho o spdsobe postdenia reklamacie (t. j. o jej uznani
alebo zamietnuti) do 14 dni od prevzatia produktu. Pokial Rugitel' uzna opravnenost reklamacie,
bude chyba produktu Rucitelom odstranena do 14 dni odo diia informovania Kupujiceho o odo-
vodnenosti predloZenej reklamacie. O spdsobe odstranenia chyby produktu rozhoduje Rucitel s
prihliadnutim na poziadavky Kupujiceho uvedené v reklama¢nom formulari, pokial je to mozné.
Ak si odstranenie chyby z dovodu stupia naro¢nosti vyzaduje vela prace alebo vykonanie dalsich
¢innosti, mdze sa téato lehota prediiif, pricom Rucitel vynalozi véemozn lie, aby napravu ¢im
skor vykonal. 7. Ak je reklamécia postidena ako odévodnena, uhradza Rucitel néklady na dodanie
chybného produktu do servisu Rucitela a naklady na dodanie opraveného alebo vymeneného
produktu Kupujiicemu. 8. Zodpovednost Rutitela sa vztahuje iba na chyby vyplyvajice z pri¢in
suvisiacich s produktom. 9. Zaruka sa nevztahuje na produkt: - so zlomenou zaruénou plombou;
- poskodeny vonkajsimi faktormi (Skody sposobené bleskom, prepatim v elektrickej sieti, zaplave-
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nim, poziarom, imyselnym mechanickym a tepelnym poskodenim atd.); - poskodeny v désledku
nespravneho pouZitia alebo pouZitia v rozpore s ndvodom na obsluhu; - poskodeny v dosledku
nespravneho pripojenia inych periférnych zariadeni; - so stopami po neopravnenych opravéch,
dprav alebo konstrukénych zmien vykonanych vo vlastnej rézii.

HU
HASZNALATI UTMUTATO

Miutan megkapta az Uj halézati adaptert, kovesse az alabbi utasitasokat a megfelelé6 miikodés
biztositasa érdekében.

BIZTONSAGI SZABALYOK
és ar itdsa sorén 6 agra van sziikség. A nem

és ezen irany ése veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre és
a vagyontargyakra.
A halézati adapterrel kapcsolatban: ne dobja tlizbe; ne helyezze hétermeld eszkozokre (a tap-
egység felrobbanhat, ha magas hémérsékleten kezelik); ne harapjon; ne szivja; ne nyomja 6ssze;
ne szurja at, ne nyissa ki a burkolatot; ne tegye szembe, fiilbe, szajba vagy mas testnyilasba; ne
ejtse le; ne tegye ki (itésnek; ne hasznalja a halézati adaptert més késziilék toltésére, mint amire
tervezték, védje a fémtargyakkal valo érintkezéstdl; ne takarja le — fkiilondsen olyan anyagokkal,
amelyek korlatozhatjak/megakadalyozhatjék a késziilék szell6zését, hiitését és a kornyezettel
valé hécseréjét; ne hasznalja gyulékony feliileteken, amelyek akadalyozzék a kdrnyezettel valo
hécserét (takardk, parnak, lepeddk, fotelek, kanapék stb.
Minden hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nem mutat-e kiils6 sériilésre utald
jeleket (pl. kopdsok, lyukak a kabelszigetelésen, repedések a burkolaton, csatlakozok sériilései).
Ha mégis, azonnal hagyja abba a haszndlatat.

SOHA NE HASZNALJON SERULT HALOZATI ADAPTERT!

A termék és annak csomagolasa nem jaték, és nem gyermekek dltali hasznalatra szant termék.
Tartsa a késziiléket gyermekek el6l elzérva.

Ha furcsa szagot, zajokat vagy a halézati adapter altal kibocsatott fiistét észlel, azonnal hagyja
abba a haszndlatot, és kiildje vissza a terméket a gyarté szervizkdzpontjba.

A héldzati adaptert 0 °C és 45 °C kozotti hémérsékleten tarolja. A késziiléket 5 °C és 35 °C kozotti
hémeérsékleten ajanlott hasznalni.

Haszndlati idejének lejartakor ne dobja ki a terméket a szokdsos haztartasi hulladékkal egyiitt.
A megfelel6 kezelés, hasznositds és Ujrahasznositas érdekében vigye el egy kijeldlt gydjtGhelyre.

A TERMEK JELLEMZOI
+  Bemeneti fesziiltség: 100-240 V;
+  Tulterhelés és révidzarlat elleni védelem.

HOGYAN HASZNALJUK

Hasznélat el6tt:

+ Gondosan olvassa el a laptopjahoz mellékelt hasznalati utasitast, hogy megbizonyosodjon
arrol, hogy a specifikaciok megfelelek. Nem véllalunk felelésséget a nem megfelelé hasz-
nalatbdl eredd karokért.

GyG6z6djon meg rdla, hogy a csatlakozohegy illeszkedik a laptop bemenetéhez.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék altal hasznalt fesziiltség megfelel6 (ez ellendrizhets a
laptopjan vagy az eredeti halézati adapteren).

Ne szedje szét és ne vegye le a burkolatot a halozati adapterrdl.

. Csatlakoztassa a héldzati kabelt a halézati adapterhez.
. Csatlakoztassa a kébelt az elektromos aljzathoz.
. Csatlakoztassa a csatlakozét a laptophoz.

w N

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazésénak korlatozasardl sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és
tanécsi iranyelvnek (RoHS) és annak médositasainak.

A REACH (vegyi i isa, értékelé élyezése és korldtozasa, 1907/2006/
EK) az EU vegyi anyagokra vonatkozo szabdlyozasi kerete. A CSG S.A. betartja a rendelet va-
lamennyi kovetelményét, és elkotelezettek vagyunk amellett, hogy téjékoztassuk ligyfeleinket a
REACH szerinti kiilonésen nagy aggodalomra okot adé anyagok (SVHC) jelenlétérdl.
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és az akkumulator(oka)t a haztartasi hulladéktol elkiilnitve kell drtalmatlanitani. Ha

a termék eléri élettartama végét, vigye el a helyi hatésagok altal kijellt gydjtGhelyre

mmmmm  biztonsdgos artalmatlanitas vagy djrahasznosités céljabol. A termék, az elektromos

tartozékok és az akkumulator szelektiv gy(jtése és Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eré-
forrasok megé6rzéséhez, az emberi egészség védelméhez és a kornyezetvédelemhez.

K A WEEE szimbdlum azt jelenti, hogy a helyi térvények és el6irdsok szerint a terméket

ALTALANOS GARANCIALIS SZABALYOK

1. A krakkoi székhely( CSG S.A. (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), a tovabbiakban:
Garanciavallald, garantélja a termék megfelel6 és hibamentes miikodését a garancidlis idészak
alatt. 2. A jotallasi id6szak 36 honap tart, és azt a termék Vevének torténé atadasanak napjatol
kell szamitani. 3. A garancidlis védelem teriileti hatalya az Eurépai Unio teriiletére, az Eurépai
Gazdasdgi Térség orszdgaira, Nagy-Britannidra, Oroszorszagra, Ukrajnara, Toérokorszagra és Al-
banidra terjed ki. 4. A garancia nem zarja ki, nem korldtozza és nem fiiggeszti fel a Vevének a
termék hibaira vonatkozo6 j6tallasbdl eredd jogait. 5. A garancia igénybevételéhez az eladdval a
kovetkez6 e-mail cimen kell felvenni a kapcsolatot: support@greencell.global. A kérelem elbirala-
sat a kovetkezd cimen elérhet6 panaszbejelentd drlap kitoltésével gyorsitjuk fel: greencell.global.
6. A Garanciavallalé a termék atvételét6l szamitott 14 napon beliil tajékoztatja a Vevét a szava-
tossdagi panasz kezelésének modjardl (azaz az elfogadas vagy az elfogadas megtagadasa). Ha
a Garanciavallald elismeri a panasz jogossagat, a termék hibéjat a Garanciavallalé a Vevének a
panasz érvényességérdl torténd tajékoztatasatdl szamitott 14 napon belil megsziinteti. A Ga-
ranciavallalé dont a termék hibdjanak elharitasarol, lehetéség szerint figyelembe véve a Vevd
panaszbejelent6 (irlapon megfogalmazott kérését. Ha a hibak elharitasa a nehézségi fok miatt
nagy mennyiség(i munkat vagy tovabbi intézkedéseket igényel, ez az id6tartam meghosszab-
bodhat, de a Garanciavallalé mindent megtesz a mielébbi javitas érdekében. 7. Amennyiben a
panaszt indokoltnak tekintik, a Garanciavallalé fedezi a hibds termék Garanciavallaldhoz torténd
eljuttatdsanak koltségeit, valamint a javitott vagy kicserélt termék Vevé részére torténd szalli-
tasanak koltségeit. 8. A Garanciavallalé felel6ssége kizardlag a termékben rejlé okokbol eredé
hibakra terjed ki. 9. A garancia nem vonatkozik a termékre: - torott garancialis pecséttel; - kiilsé
tényezdk (villam okozta karok, tulfesziiltségek a kisfesziiltségli aramellatasban és az aramellatd
hélézatban, aradas, tiiz, szandékos mechanikai és termikus kdrosodasok stb.); - megsériilt az
uzemeltetési utasitas helytelen vagy ellentmondasos eredményeként; - sériilt mas periféridk nem
megfelelé csatlakoztatdsa miatt; - engedély nélkiili javitasok, jogosulatlan médositasok vagy
tervmodositasok nyomaval.

LT
VARTOTOJO VADOVAS

Gave nauja kintamosios srovés adapterj, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, kad uz-
tikrintuméte tinkama jo veikima.

SAUGUMO TAISYKLES

Naudojant ir Salinant prietaisa reikia buti i isingai jant ir ilail Siy
nurodymy, gali kilti grésmé gyvybei ar sveikatai ir turtui.

Dél kintamosios srovés adapterio: Nekiskite j ugnj; nedékite ant Siluma skleidzianciy prietaisy
(maitinimo $altinis gali sprogti, jei veikiamas aukstos temperatiiros); nekiskite; neciulpkite; ne-
spauskite; nemuskite; neperSaukite, neatidarykite korpuso; nekiskite j akis, ausis, burng ar kitas
kiino angas; nemeskite; nelaikykite smigiy; nenaudokite kintamosios srovés adapterio kitam
jrenginiui jkrauti, iSskyrus tg, kuriam jis skirtas, saugokite nuo salycio su metaliniais daiktais; ne-
uzdenkite — ypa¢ medziagomis, kurios gali apriboti / trukdyti jrenginio ventiliacijai, jo vésinimui ir
Silumos mainams su aplinka; nenaudokite ant degiy pavirsiy, kurie trukdo Silumos mainams su
aplinka (antklodés, pagalvés, paklodes, foteliai, sofos ir pan.).

Prie$ kiekvieng naudojimg jsitikinkite, kad jrenginys neturi ioriniy pazeidimy pozymiy (pavyz-
dziui, jbrézimy, skyliy kabeliy izoliacijoje, jtrikimy korpuse, junggiy pazeidimy). Jei tokiy pozymiy
yra, nedelsdami nustokite jj naudoti.

NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO KINTAMOSIOS SROVES ADAPTERIO!

Gaminys ir jo pakuoté néra Zaislas ir néra skirtas naudoti vaikams. Laikykite prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Jei pastebéjote keistg kvapa, triuk§ma ar kintamosios srovés adapterio skleidZziamus dimus, ne-
delsdami nutraukite naudojima ir graZinkite gaminj gamintojo aptarnavimo centrui.



Kintamosios srovés adapter;j laikykite 0-45 °C temperatroje. Jrenginj rekomenduojama naudoti
5-35 °C temperatroje.
Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, neiSmeskite $io gaminio kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Kad prietaisas baty tinkamai apdorotas, panaudotas ir perdirbtas, nuneskite jj j tam
skirtg surinkimo punkta.

GAMINIO SAVYBES
+  Jéjimo jtampa: 100-240 V;
«  Apsauga nuo perkrovos ir trumpojo jungimo.

KAIP NAUDOTI

Prie$ naudodami:

AtidZiai perskaitykite su nesiojamuoju kompiuteriu pateiktas instrukcijas, kad jsitikintuméte,
jog specifikacijos yra tinkamos. Mes neatsakome uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo
naudojimo.

Jsitikinkite, kad jungties antgalis atitinka nesiojamojo kompiuterio jvest;.

Jsitikinkite, kad jrenginio naudojama jtampa yra tinkama (tai galima patikrinti nesiojamajame
kompiuteryje arba originaliame kintamosios srovés adapteryje).

Neardykite ir nenuimkite kintamosios srovés adapterio korpuso.

. Prijunkite maitinimo laidg prie kintamosios srovés adapterio.
. |kiskite kabelj j elektros lizda.
3. Prijunkite jungtj prie nesiojamojo kompiuterio.

N}

Sis gaminys atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/ES
deél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo (RoHS)
ir jos pakeitimus.

REACH (cheminiy medzZiagy ija, vertinimas, autorizacija ir apribojimai, EB Nr.
1907/2006) yra ES cheminiy medziagy reguliavimo sistema. CSG S.A. laikosi visy reglamento
reikalavimy ir yra jsipareigojusi teikti savo klientams informacijg apie REACH reglamente nurody-
tas labai didelj susiripinima kelianias chemines medziagas (SVHC).

(-as) reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo

laikui, nuneskite jj j vietos valdZios institucijy paskirta surinkimo punktg, kur jis bus

EmmEE  saugiai paSalintas arba perdirbtas. Atskiras jusy gaminio, jo elektriniy priedy ir aku-

muliatoriaus surinkimas ir perdirbimas padés tausoti gamtos i$teklius, saugoti Zmoniy sveikatg
ir padeéti aplinkai.

ﬁ WEEE simbolis reiskia, kad pagal vietos jstatymus ir taisykles jisy gaminj ir jo baterijg

BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

1. CSG S.A,, kurios registruota buveiné yra Krokuvoje (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland)
(toliau - Garantas), garantuoja, kad produktas veiks teisingai ir be gedimy per visg garantinj laiko-
tarpj. 2. Garantijos laikotarpis trunka 36 ménesiai ir skai¢iuojamas nuo prekés pristatymo Pirkéjui
dienos. 3. Teritoriné garantinés apsaugos apréptis apima Europos Sajungos, Europos ekonomi-
neés erdveés $aliy, DidZiosios Britanijos, Rusijos, Ukrainos, Turkijos ir Albanijos teritorijg. 4. Garanti-
janeatmeta, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy, atsirandanciy dél gaminio defekty garantijos.
5. Norédami pasinaudoti garantija, susisiekite su pardavéju el. pasto adresu: support@greencell.
global. Skundy nagrinéjimo procesg paspartins uZpildyta skundo forma, kurig rasite adresu: gre-
encell.global. 6. Garantas informuos Pirkéja apie skundo pagal garantija nagrinéjimo bada (t.y. jo
pripazinimg ar atmetima) per 14 dieny nuo prekés gavimo. Garantui pripazinus skundo teisétuma,
prekeés trikuma Garantas pasalins per 14 dieny nuo Pirkéjo informavimo apie skundo pagrjstuma
dienos. Garantas nusprendzia dél prekeés triikumo pasalinimo biido, atsizvelgdamas, jei jmano-
ma, j Pirkéjo prasyma, pateiktg skundo formoje. Jei defekty pasalinimas dél sunkumo laipsnio
reikalauja daug darbo ar papildomos veiklos, $is laikotarpis gali biti pratestas, taciau Garantas
dés visas pastangas, kad remontas bity kuo grei¢iau atliktas. 7. Jei skundas laikomas pagrjstu,
Garantas padengia nekokybiskos prekés pristatymo j Garanto techninio aptarnavimo centrg ir
suremontuotos ar pakeistos prekés pristatymo Pirkéjui iSlaidas. 8. Garanto atsakomybé apima
tik defektus, atsirandancius dél gaminiui bidingy priezasciy. 9. Garantija netaikoma produktui:
- su nulauZta garantine plomba; - pazeistam dél iSoriniy veiksniy (Zaibo padaryta Zala, virsjtam-
piai Zemos jtampos jrenginyje ir elektros tiekimo tinkle, potvyniai, gaisras, ty¢iniai mechaniniai ir
terminiai pazeidimai ir kt.); - sugadintam dél netinkamo ar neatitinkancio instrukcijos naudojimo;
- sugadintam dél netinkamo kity periferiniy jrenginiy prijungimo; - su nejgalioto remonto atlikimo,
savavalisky modifikacijy ar konstrukcijos pakeitimy pédsakais.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Péc jauna mainstravas adaptera sanemsanas ievérojiet turpmak sniegtos noradijumus, lai no-
drosinatu ta pareizu darbibu.

DROSIBAS PRAKSE

Lietojot ierici un atbrivojoties no tas, ir jaievéro pi pareiza lietos un $o noradi-
jumu neievéros var apdraudét dzivibu vai [ibu un Tpas

Attieciba uz mainstravas adapteri: Neiemetiet uguni; nenovietojiet uz karstumu rado$am iericém
(barosanas bloks var eksplodét, ja tiek apstradats augsta temperatira); nekeriet; nesajauciet;
nesasmalciniet; nesasmalciniet; neparduriet, neatveriet korpusu; neievietojiet acis, ausis, muté
vai citas kermena atverés; nemetiet; nepak|aujiet triecienam; nelietot mainstravas adapteri citas
ierices uzladei, iznemot to, kurai tas ir paredzéts, pasargat no saskares ar metala priek§metiem;
neaizklat - Tpasi ar materialiem, kas var ierobeZot/izslégt ierices ventilaciju, tds dzesé$anu un
siltuma apmainu ar apkartéjo vidi; nelietot uz viegli uzliesmojo$am virsmam, kas kavé siltuma
apmainu ar apkartéjo vidi (segas, spilveni, palagi, palagi, krésli, divani utt.).

Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka iericei nav aréju bojajumu pazimju (pieméram, nobra-
zumi, caurumi kabelu izolacija, plaisas korpusa, savienotaju bojajumi). Ja tadas ir, nekavéjoties
partrauciet ierices lietosanu.

NEKAD NELIETOJIET BOJATU MAINSTRAVAS ADAPTERI!

Izstradajums un ta iepakojums nav rotallieta un nav paredzéts lietosanai bérniem. lerici glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

Ja no mainstravas adaptera izdalas divaina smaka, trok$ni vai dimi, nekavéjoties partrauciet ta
lieto$anu un atdodiet izstradajumu raZotaja servisa centram.

Mainstravas adapteri uzglabajiet temperattira no 0 °C Iidz 45 °C. lerici ieteicams lietot tempera-
tdra no 5 °C Iidz 35 °C.

Beidzoties lietosanas laikam, neizmetiet So izstradajumu kopa ar parastajiem sadzives atkritu-
miem. Lai nodro$inatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi, nogadajiet to noteikta sa-
vaksanas punkta.

1ZSTRADAJUMA TPASIBAS
+ leejas spriegums: 100-240 V;
+  Aizsardziba pret parslodzi un Tssavienojumu.

KA IZMANTOT

Pirms lieto$anas:

+ Uzmanigi izlasiet instrukcijas, kas pievienotas klépjdatoram, lai parliecinatos, ka specifikaci-
jas ir atbilstosas. Més neesam atbildigi par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietosanas dél.

Parliecinieties, vai savienotaja uzgalis atbilst jisu klépjdatora ievadei.

Parliecinieties, ka ierices izmantotais spriegums ir atbilstoss (to var parbaudit kiépjdatora vai
originalaja mainstravas adapteri).

Neizjauciet un nenonemiet no mainstravas adaptera apvalku.

. Pievienojiet stravas kabeli mainstravas adapterim.
. lespraudiet kabeli elektribas kontaktligzda.
. Pievienojiet savienotaju klépjdatora.

w N

Sis produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direktivai 2011/65/ES
par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskas un elektroniskas iekartas (RoHS)
un tas grozijumiem.

REACH (Kimisko vielu registréana, vértésana, li €Sana un i 70§ EKNr. 1907/2006)
ir ES kimisko vielu regul&jums. CSG S.A. ievéro visas regulas prasibas, un més esam apnémusies
sniegt saviem klientiem informaciju par REACH ipasi bistamu vielu (SVHC) klatbatni.

dajums un ta akumulators(-i) jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. Kad $is iz-

stradajums bis beidzis savu kalpos$anas laiku, nogadajiet to uz vietéjo iestazu noradi-

W 10 savaksanas punktuy, lai to dro$i iznicinatu vai parstradatu. Jisu izstradajuma, ta

elektrisko piederumu un akumulatora atseviska savaksana un parstrade palidzés saglabat dabas
resursus, aizsargat cilvéku veselibu un palidzés videi.

ﬁ WEEE simbols nozimg, ka saskana ar vietgjiem likumiem un noteikumiem jlsu izstra-
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VISPARIGI GARANTIJAS NOTEIKUMI

1. CSG S.A,, ar mitni Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), turpmak teksta - Garan-
tétajs, garanté produkta pareizu darbibu un bez traucéjumiem visa garantijas laika. 2. Garantijas
termin$ ir 36 ménesi, un tiek aprékinats no preces piegades Pircéjam dienas. 3. Garantijas aiz-
sardzibas teritoriala darbibas joma attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju, Eiropas Ekonomikas
zonas valstim, Lielbritaniju, Krieviju, Ukrainu, Turciju un Albaniju. 4. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Pircéja tiesibas, kas izriet no garantijas par produkta defektiem. 5. Lai izmantotu garan-
tiju, 10dzu, sazinieties ar pardevéju, izmantojot e-pasta adresi: support@greencell.global. Stdzibu
izskatiSanas procesu paatrinas aizpildita sidzibas veidlapa, kas pieejama vietné: greencell.global.
6. Garantétajs 14 dienu laika péc preces sanemsanas informés Pircéju par garantijas pretenzijas
izskatiSanas metodi (t.i. tas atziSanu vai neatziSanu). Ja Garantétajs atzist stidzibas likumibu,
Garantétajs novérs preces defektu 14 dienu laika no dienas, kad Pircéjs tika informéts par stidzi-
bas pamatotibu. Garantétajs izlemj par preces defekta novérsanas metodi, péc iespé&jas nemot
Vveéra Pircéja stdzibas veidlapa iesniegto pieprasijumu. Ja defektu novérsana gritibas pakapes
dé| prasa daudz darba vai papildu darbibas, $o periodu var pagarinat, un Garantétajs daris visu
iesp&jamo, lai pabeigtu remontu péc iespéjas atrak. 7. Ja stdziba tiek uzskatita par pamatotu,
Garantétajs sedz izmaksas par bojatas preces piegadi Garantétaja dienestam un salabotas vai
nomainitas preces piegadi Pircéjam. 8. Garantétaja atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radu-
Sies produktam raksturigu iemeslu dé|. 9. Garantija neattiecas uz produktu: - ar salauztu garantijas
plombu; - bojatu no argjiem faktoriem (zibens nodarits kait&jums, parspriegumi zemsprieguma
instalacija un baroganas tikl3, plidi, ugunsgréks, apzinati mehaniski un termiski bojajumi utt.); - bo-
jatu nepareizas vai neatbilstosas instrukcijai lietoSanas dé|; - bojatu citu periféro ierficu nepareiza
savienojuma dél; - ar neat|auta remonta, neatlautu parveidojumu vai konstrukcijas izmainu pédam.

ET
KASUTUSJUHEND

Parast uue vahelduvvooluadapteri kéttesaamist jargige alljargnevaid juhiseid, et tagada selle
nduetekohane toimimine.

OHUTUSREEGELID

Seadme isel ja havitamisel tuleb olla
eiramine voib ohustada elu vdi tervist ja vara.
Seoses vahelduvvooluadapteriga: drge visake tulle; drge asetage kuumust tekitavatele seadme-
tele (toiteallikas vGib plahvatada, kui seda téodeldakse kérge temperatuuriga); drge hammustage;
arge imege; drge purustage; arge l60ge, arge avage korpust; arge pange silmadesse, korvadesse,
suhu v8i muudesse kehaavadesse; drge laske maha; drge allutage kokkupdrgetele; drge kasutage
vahelduvvooluadapterit muu seadme laadimiseks kui see, mille jaoks see on ette nahtud, kaitske
kokkupuute eest metallesemetega; drge katke — eriti materjalidega, mis voivad piirata/eelata sead-
me ventilatsiooni, jahutamist ja soojusvahetust keskkonnaga; drge kasutage seadet tuleohtlikel
pindadel, mis takistavad soojusvahetust keskkonnaga (tekid, padjad, linad, tugitoolid, diivanid jne.).

Ebadige ine ja nende juhiste

Enne iga kasutamist veenduge, et seadmel ei oleks véliseid kahjustusi (nt kulumisjéljed, augud
kaabli isolatsioonis, praod korpuses, pistiku kahjustused). Kui on, Ipetage kohe selle kasuta-
mine.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD VAHELDUVVOOLUADAPTERIT!

Toode ja selle pakend ei ole ménguasi ega ole mdeldud kasutamiseks lastele. Hoidke seade
lastele kdttesaamatus kohas.

Kui mérkate vahelduvvooluadapterist kummalist I6hna, miira voi suitsu, [6petage kohe kasutami-
ne ja tagastage toode tootja teeninduskeskusesse.

Hoidke vahelduvvooluadapterit temperatuuril vahemikus 0 °C kuni 45 °C. Soovitatav on kasutada
seadet temperatuuril 5 °C kuni 35 °C.

Arge visake seda toodet kasutusaja I5ppedes tavaliste olmejéatmete hulka. Asjakohaseks to6tle-
miseks, taaskasutamiseks ja ringlussevdtuks viige see selleks ettendhtud kogumispunkti.

TOOTE OMADUSED
-« Sisendpinge: 100-240V;
+ Kaitse tilekoormuse ja liihise eest.

KUIDAS KASUTAB

Enne kasutamist:

«  Lugege hoolikalt siilearvutiga kaasasolevaid juhiseid, et veenduda, et spetsifikatsioonid on
asjakohased. Me ei vastuta ebadigest kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.
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Veenduge, et pistiku ots sobib teie siilearvuti sisendiga.

Veenduge, et seadme poolt kasutatav pinge on piisav (seda saab kontrollida teie siilearvutil
vdi originaal-vooluadapteril).

Arge votke lahti ega eemaldage vahelduvvooluadapteri korpust.

. Uhendage toitejuhe vahelduvvooluadapteriga.
. Uhendage kaabel elektripistikupessa.
. Uhendage pistik siilearvutisse.

w N

See toode vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu 8. juuni 2011. aasta direktiivile 2011/65/EL
teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes (RoHS) ja
selle muudatustele.

REACH (kemikaalide registreerimine, 1e ja piiramil E0 nr
1907/2006) on ELi kemikaalide regulatiivne raamistik. CSG S.A. jargib kéiki maaruse noudeid
ja me oleme v&tnud endale kohustuse anda oma klientidele teavet vdga ohtlike ainete (SVHC)
olemasolu kohta REACH-maéruse alusel.

toode ja selle aku(d) kodumajapidamisjadtmetest eraldi kdrvaldada. Kui selle toote

kasutusiga on 16ppenud, viige see ohutuks korvaldamiseks voi ringlussevdtuks koha-

like ametiasutuste maaratud kogumispunkti. Teie toote, selle elektriliste lisaseadme-
te ja aku eraldi kogumine ja ringlussevétt aitab sadsta loodusvarasid, kaitsta inimeste tervist ja
aidata keskkonda.

K WEEE-siimbol tdhendab, et vastavalt kohalikele seadustele ja eeskirjadele tuleb teie
—

ULDISED GARANTIIREEGLID

1. CSG S.A, asukohaga Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), edaspidi nimetud
“Kdendaja”, garanteerib toote Gige ja torgeteta t66 kogu garantiiaja jooksul. 2. Garantiiaeg kestab
36 kuud ja seda arvestatakse toote Ostjale viljalaskmise kuupdevast. 3. Garantiikaitse territo-
riaalne ulatus hdlmab Euroopa Liidu territooriumi, Euroopa Majanduspiirkonna riike, Suurbritan-
niat, Venemaad, Ukrainat, Tiirgit ja Albaaniat. 4. Garantii ei vlista, piira ega peata Ostja digusi, mis
tulenevad toote defektide garantiist. 5. Garantii kasutamiseks poérduge miiiija poole, kasutades
selleks e-posti aadressi: support@greencell.global. Kaebuste teeninduse protsessi kiirendab tai-
detud kaebuse vorm, mis on saadaval aadressil: greencell.global. 6. Kdendaja teatab Ostjat |abi-
vaatamise kaebuse meetodi vastavalt selle garantii (s.o selle tunnustamisest voi keeldumisest)
14 péeva jooksul parast toote kattesaamist. Kui Kéendaja tunnistab kaebuse seaduslikkuse,
Ké&endaja korvaldab toote defekti 14 paeva jooksul Ostja kaebuse kehtivusest teavitamise pée-
vast. Toote puuduse kdrvaldamise viisi otsustab Kaendaja, vGttes voimalusel arvesse kaebuse
vormis esitatud Ostja taotlust. Kui raskuste astmest tingitud rikete korvaldamine néuab palju
t66d voi taiendavaid tegevusi, voidakse seda perioodi pikendada ja Kdendaja teeb kdik endast
oleneva, et voimalikult kiiresti seda parandada. 7. Kui kaebust peetakse pohjendatuks, Kaendaja
katab defektse toote garantiiteenindusse toimetamise kulud ning parandatud v6i asendatud too-
te Ostjale toimetamise kulud. 8. Kdendaja vastutus katab ainult puudused, mis tulenevad tootele
omastest pohjustest. 9. Garantii ei hdima toodet: - katkise garantiipitseriga; - kahjustatud valistest
teguritest (vélgust pShjustatud kahjustused, tilepinge LV-seadmestikus ja toiteallikas, lileujutused,
tulekahiju, tahtlikud mehaanilised ja termilised kahjustused jne); - kahjustatud ebadige voi vastu-
olus kasutusjuhendiga; - kahjustatud muude valisseadmete vale tihendamise t5ttu; - loata remon-
di, loata muudatuste v&i projekti muudatuste jalgedega.

NL
GEBRUIKERSHANDLEIDING

Na ontvangst van een nieuwe netstroomadapter dient u de onderstaande instructies te volgen om
een goede werking te garanderen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik en het weggooien van het apparaat. Onjuist gebruik
en het niet opvolgen van deze richtlijnen kan een gevaar opleveren voor leven of gezondheid
en eigendommen.

Met ing tot de pter: niet in het vuur gooien; niet op warmteopwekkende
apparaten plaatsen (de voeding kan exploderen bij behandeling met hoge temperatuur); niet bij-
ten; niet zuigen; niet pletten; niet doorboren, de behuizing niet openen; niet in ogen, oren, mond
of andere lichaamsopeningen steken; niet laten vallen; niet aan stoten blootstellen; gebruik de
wisselstroomadapter niet om een ander apparaat op te laden dan het apparaat waarvoor het
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ontworpen is; bescherm het apparaat tegen contact met metalen voorwerpen; dek het apparaat
niet af — vooral niet met materialen die de ventilatie van het apparaat, de koeling en de warmte-uit-
wisseling met de omgeving kunnen beperken/verhinderen; gebruik het apparaat niet op brand-
bare oppervlakken die de warmte-uitwisseling met de omgeving belemmeren (dekens, kussens,
lakens, fauteuils, banken, enz.).

Controleer voor elk gebruik of het apparaat geen tekenen van uitwendige beschadiging vertoont
(bijv. schaafwonden, gaten in de kabelisolatie, barsten in de behuizing, beschadigingen aan de
aansluitingen). Als dit wel het geval is, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGDE NETSTROOMADAPTER!

Het product en de verpakking zijn geen speelgoed en zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen.
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Als u een vreemde geur, geluiden of rook waarneemt die door de AC-adapter wordt uitgestoten, staak
dan onmiddellijk het gebruik en breng het product terug naar het servicecentrum van de fabrikant.
Bewaar de wisselstroomadapter bij een temperatuur tussen 0 °C en 45 °C. Het wordt aanbevolen
om het apparaat te gebruiken bij temperaturen tussen 5 °C en 35 °C.

Gooi dit product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huishoudelijke afval.
Breng het naar een daartoe aangewezen inzamelpunt voor de juiste verwerking, terugwinning
en recycling.

PRODUCTKENMERKEN
+ Ingangsspanning: 100-240V;
+  Beveiliging tegen overbelasting en kortsluiting.

INSTRUCTIES

Voor gebruik:

Lees aandachtig de instructies die bij uw laptop zijn geleverd om er zeker van te zijn dat de speci-
ficaties juist zijn. Wij zijn niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik.
Zorg ervoor dat het uiteinde van de connector past op de ingang van uw laptop.

Zorg ervoor dat het voltage van het apparaat voldoende is (dit kunt u controleren op uw laptop of
op de originele AC-adapter).

Haal de behuizing van de netadapter niet uit elkaar en verwijder deze niet.

1. Sluit de voedingskabel aan op de wisselstroomadapter.
2. Steek de kabel in het stopcontact.
3. Steek de stekker in de laptop.

Dit product is in overeenstemming met Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 8 juni 2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur (RoHS) en de wijzigingen daarop.

REACH ( If i i isatie en restrictie van Chemische stoffen, EC Nr.
1907/2006) is het regelgevend kader van de EU voor chemische stoffen. CSG S.A. voldoet aan
alle vereisten van de verordening en wij verbinden ons ertoe onze klanten informatie te verstrek-
ken over de aanwezigheid van zeer zorgwekkende stoffen (SVHC's) van REACH.

de plaatselijke wet- en regelgeving gescheiden van het huisvuil moeten worden afge-

voerd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet u het

= naar een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt brengen voor

veilige verwijdering of recycling. Het gescheiden inzamelen en recyclen van uw product, de elek-

trische accessoires en de batterij draagt bij tot het behoud van natuurlijke hulpbronnen, de be-
scherming van de volksgezondheid en de bescherming van het milieu.

E Het WEEE-symbool betekent dat uw product en de bijbehorende batterij(en) volgens

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN

1. CSG S.A,, gevestigd in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), hierna te noemen
de Garant, garandeert de goede en storingsvrije werking van het product gedurende de garantie-
periode. 2. De garantieperiode duurt 36 maanden en wordt berekend vanaf de datum van afgifte
van het product aan de koper. 3. Het territoriale toepassingsgebied van de garantiebescherming
omvat het grondgebied van de Europese Unie, de landen van de Europese Economische Ruimte,
Groot-Brittannig, Rusland, Oekraine, Turkije en Albanié. 4. De garantie sluit de rechten van de Koper
die voortvloeien uit wettelijke garantie voor gebreken van het product niet uit, beperkt deze niet
en schorst deze niet. 5. Om van de garantie te genieten, dient men met de verkoper via e-mail:
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support@greencell.global contact op te nemen. De behandeling van de klacht zal worden versneld
door een ingevuld klachtenformulier dat beschikbaar is op: greencell.global. 6. De Garant zal de
Koper binnen 14 dagen na ontvangst van het product informeren over de wijze van behandeling
van de garantie klacht (d.w.z. acceptatie of weigering van acceptatie). In geval van erkenning door
de Garant van de gegrondheid van de gemelde klacht, zal het gebrek aan het product door de
Garant worden weggenomen binnen de 14 dagen vanaf de datum van verwittiging van de Koper
over de erkenning van de gegrondheid van de klacht. De Garant beslist hoe het gebrek aan het
product wordt weggewerkt, rekening houdend met het verzoek van de Koper in het klachtenfor-
mulier, indien mogelijk. Indien het wegnemen van gebreken door de moeilijkheidsgraad veel werk
of aanvullende maatregelen vereist, kan deze termijn verlengd worden, maar de Garant zal alles in
het werk stellen om zo spoedig mogelijk tot herstel over te gaan. 7. In geval van erkenning van de
gegrondheid van de klacht, dekt de garantiegever de kosten van levering van het defecte product
aan de dienst van de garantiegever en de kosten van levering van het herstelde of vervangen pro-
duct aan de koper. 8. De aansprakelijkheid van de Garant geldt alleen voor gebreken die het gevolg
zijn van oorzaken die inherent zijn aan het product. 9. Het product valt niet onder de garantie: - met
gebroken garantiezegel; - beschadigd door externe factoren (schade veroorzaakt door bliksemin-
slag, overspanningen in het LV-systeem en het elektriciteitsnet, overstroming, brand, opzettelijke
mechanische en thermische schade, enz;) - beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of ge-
bruik dat niet in overeenstemming is met de handleiding; - beschadigd als gevolg van een onjuiste
aansluiting van andere randapparatuur; - met sporen van ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde
wijzigingen of constructieveranderingen.

DA

BRUGERVEJLEDNING
Nar du har modtaget en ny vekselstromsadapter, skal du fglge nedenstaende vejledning for at
sikre, at den fungerer korrekt.

SIKKERHEDSREGLER

Forsigtighed er pakraevet ved brug og bortskaffelse af enheden. Ukorrekt brug og overtraedelse
af disse retmngsllnjer kan udgere en trussel mod liv eller sundhed og ejendom.

: ma ikke smides i ilden; placeres ikke pa varmeproduceren-
de enheder (stromforsyningen kan eksplodere, hvis den behandles med hgj temperatur); bid ikke;
sug ikke; sug ikke; knus ikke; gennembores ikke, dbn ikke huset; kom ikke i gjne, grer, mund eller
andre kropsabninger; tab ikke; udsaet ikke for stgd; Brug ikke vekselstromsadapteren til at oplade
en anden enhed end den, den er beregnet til; beskyt mod kontakt med metalgenstande; daek ikke
til - iseer ikke med materialer, der kan begraense/forhindre enhedens ventilation, dens kgling og
varmeudveksling med omgivelserne; brug ikke p& braendbare overflader, der hindrer varmeud-
veksling med omgivelserne (teepper, puder, lagner, laenestole, sofaer osv.).

For hver brug skal du sikre dig, at apparatet ikke viser tegn pa ydre skader (f.eks. slid, huller i
kabelisolering, revner i kablet, skader pa kablet, skader pé stik). Hvis den ger det, skal du straks
holde op med at bruge den.

BRUG ALDRIG EN BESKADIGET NETADAPTER!

Produktet og dets emballage er ikke legetgj og er ikke beregnet til brug af bgrn. Opbevar enheden
uden for bgrns raekkevidde.

Hvis du bemaerker en maerkelig lugt, lyde eller rgg fra vekselstromsadapteren, skal du straks op-
hgre med at bruge den og returnere produktet til producentens servicecenter.

Opbevar vekselstrgmsadapteren ved en temperatur mellem 0 °C og 45 °C. Det anbefales at bruge
enheden ved temperaturer mellem 5 °C og 35 °C.

Nar dets levetid er udlgbet, ma du ikke bortskaffe dette produkt med dit normale husholdnings-
affald. For korrekt behandling, genanvendelse og genbrug skal du aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted.

PRODUKTEGENSKABER
+ Indgangsspeending: 100-240 V;
+  Beskyttelse mod overbelastning og kortslutning.

HVORDAN MAN BRUGER

Fgr brug:

+  Lees omhyggeligt den vejledning, der fulgte med din baerbare computer, for at sikre, at speci-
fikationerne er korrekte. Vi er ikke ansvarlige for eventuelle skader forarsaget af forkert brug.

«  Serg for, at stikspidsen passer til din baerbare computers indgang.
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Sorg for, at den spaending, der bruges af enheden, er passende (dette kan kontrolleres pa din
baerbare computer eller pa den originale vekselstremsadapter).
Du ma ikke adskille eller fierne kabinettet fra vekselstromsadapteren.

. Tilslut stremkablet til vekselstremsadapteren.
Seet kablet i stikkontakten i stikkontakten.
. Seet stikket i den baerbare computer.

@

Dette produkt er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU
af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr (RoHS) og eendringer hertil.

REACH ( i i i ization and Restriction of Chemicals, EC No 1907/2006)
er EU's regelsaet for kemiske stoffer. CSG S.A. overholder alle krav i forordningen, og vi er for-
pligtet til at give vores kunder oplysninger om tilstedevaerelsen af REACH-stoffer af meget stor
betydning (SVHC'er).

bestemmelser skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Nar dette produkt er

udtjent, skal du bringe det til et indsamlingssted udpeget af de lokale myndigheder til

mmmmm  sikker bortskaffelse eller genbrug. Separat indsamling og genanvendelse af dit pro-

dukt, dets elektriske tilbehgr og dets batteri vil bidrage til at bevare naturressourcerne, beskytte
menneskers sundhed og hjeelpe miljpet.

E WEEE-symbolet betyder, at dit produkt og dets batteri(er) i henhold til lokale love og

GENERELLE GARANTIREGLER

1. CSG S.A., med hovedkvarter i Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), i det fol-
gende kaldet garanten, garanterer den korrekte og fejlfri drift af produktet i hele garantiperioden.
2. Garantiperioden er p& 36 maneder, og regnes fra datoen for produktets levering til kgberen.
3. Garantibeskyttelsens territoriale anvendelsesomrade omfatter Den Europaeiske Union, lande
i Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade, Storbritannien, Rusland, Ukraine, Tyrkiet og
Albanien. 4. Garantien udelukker-, begraenser- eller suspenderer ikke kgberens rettigheder som
folge af garantien for produktfejl. 5. For at benytte dig af garantien beder vi dig kontakte szelgeren
pé e-mail-adressen: support@greencell.global. Behandlingsprocessen vil blive fremskyndet af en
udfyldt klageformular, der kan findes pa: greencell.global. 6. Garanten informerer kgberen om
udfaldet af garantikravets behandling (dvs. dettes godkendelse eller afvisning) inden for 14 dage
efter modtagelsen af produktet. Hvis Garanten anerkender klagens rigtighed, afhjaelpes prduktets
defekt inden for 14 dage fra datoen for keberens underretning om klagens berettigelse. Garanten
afger metoden for afhjeelpning af produktdefekten, hvis muligt under hensyntagen til kgberens
gnsker, som angivet i reklamationsformularen. Hvis afhjeelpningen af manglerne kraever meget
indsats pa grund af sveerhedsgraden, eller kraever yderligere aktiviteter, kan reperationsperioden
forleenges Garanten vil ggre alt for at udfere reparationen sa hurtigt som muligt. 7. Hvis klagen
anses for berettiget, daekker garanten omkostningerne til leveringen det defekte produkt til garan-
tens servicefacilitet, samt omkostningerne til at returnere det reparerede eller udskiftede produkt
til keberen. 8. Garantens ansvar daekker kun mangler pa grund af fejl i produktet. 9. Garantien
daekker ikke et produkt: - med brudt garantisegl; - beskadiget af eksterne faktorer (skader for-
arsaget af lynudladninger, overspeendinger i lavspaendingsinstallationen og elforsyningsnettet,
spild pa apparatet, brand, bevidst mekanisk eller termisk beskadigelse, etc.); - beskadiget som
folge af forkert brug af produktet eller brug af dette i manglende overensstemmelse med brugs-
anvisningen; - beskadiget pa grund af forkert tilslutning af andre perifere enheder; - med spor af
uautoriserede reparationer, egne modifikationer eller konstruktionsaendringer.

sv

ANVANDARHANDBOK
Na&r du har fatt en ny natadapter ska du félja nedanstaende instruktioner for att sékerstélla att
den fungerar som den ska.

SAKERHETSREGLER
Forsikti krévs vid och bor av enheten. Felaktig anvandning och kon-
travention av dessa jer kan utgora ett hot mot liv eller hélsa och egendom.

Nar det galler vixelstromsadaptern: kasta inte i elden; placera inte pa varmealstrande enheter
(n&taggregatet kan explodera om det behandlas med hdg temperatur); bita inte; sug inte; krossa
inte; genomborra inte, 6ppna inte héljet; stoppa inte i 6gon, 6ron, mun eller andra kroppsopp-
ningar; slapp inte; utsétt inte for stotar; Anvand inte natadaptern for att ladda en annan enhet an
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den som den ar avsedd for, skydda fran kontakt med metallforemal, tack inte Gver — sarskilt inte
med material som kan begrénsa/hindra enhetens ventilation, dess kylning och varmeutbyte med
omgivningen, anvénd inte pa brénnbara ytor som hindrar varmeutbyte med omgivningen (filtar,
kuddear, lakan, fatdljer, soffor osv.).

Kontrollera fore varje anvandning att enheten inte uppvisar tecken pa yttre skador (t.ex. nétningar,
halikabelisoleringen, sprickor i holjet, skador pa kontakterna). Om den gor det ska du omedelbart
sluta anvénda den.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD NATADAPTER!

Produkten och dess férpackning &r inte en leksak och &r inte avsedd att anvandas av barn. Hall
enheten utom rackhall for barn.

Om du marker konstig lukt, ljud eller rok fran natadaptern ska du omedelbart upphora med an-
vandningen och lamna tillbaka produkten till tillverkarens servicecenter.

Forvara vaxelstromsadaptern i en temperatur mellan 0 °C och 45 °C. Det rekommenderas att
anvanda enheten i temperaturer mellan 5 °C och 35 °C.

I slutet av dess livslangd far du inte sldnga den har produkten med ditt vanliga hushallsavfall. For
korrekt behandling, atervinning och ateranvandning ska du ta den till ett anvisat insamlingstalle.

PRODUKTEGENSKAPER
+ Ingéngsspénning: 100-240 V;
+  Skydd mot Gverbelastning och kortslutning.

HUR MAN ANVANDER

Fore anvandning:

+ Lds noga igenom instruktionerna som féljde med din barbara dator for att sakerstélla att
specifikationerna &r lampliga. Vi &r inte ansvariga for eventuella skador som orsakas av fel-
aktig anvéandning.

Kontrollera att kontaktens spets passar din bérbara dators ingang.

Kontrollera att spanningen som anvands av enheten ar Iamplig (detta kan kontrolleras pé din
bérbara dator eller pa original nitadaptern).

Ta inte isér eller ta bort héljet fran natadaptern.

N o=

Anslut stromkabeln till véxelstromsadaptern.
Sétt in kabeln i eluttaget.
. Anslut kontakten till den bérbara datorn.

w

Denna produkt uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8
juni 2011 om begrénsning av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska
produkter (RoHS) och dess andringar.

Reach i & c] och ansni av ikalier, EG nr
1907/2006) arEUs regelverk for kemlska amnen. CSG S.A. uppfyller alla krav i férordningen och
vi har tagit oss att férse vara kunder med information om férekomsten av REACH-substanserna
som ar mycket farliga (SVHC).

ordningar ska kasseras separat fran hushallsavfallet. Nar den har produkten har natt

slutet av sin livslangd ska du ta den till en insamlingsplats som utsetts av lokala myn-

digheter for séker bortskaffande eller atervinning. Separat insamling och atervinning
av din produkt, dess elektriska tillbehor och dess batteri bidrar till att bevara naturresurser, skydda
manniskors hélsa och hjélpa miljén.

E WEEE-symbolen innebér att produkten och dess batterier enligt lokala lagar och for-
—

ALLMANNA GARANTIVILLKOR

1. CSG S.A., med site i Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), nedan kallad garan-
ten, garanterar korrekt och felfri anvandning av produkten under hela garantiperioden. 2. Garanti-
perioden ska vara 36 manader och réknas fran och med produkts leveransdatum till képaren.
3. Garantin géller i hela Europeiska unionen, ldnder som ingér i Europeiska ekonomiska sam-
arbetsomradet, Storbritannien, Ryssland, Ukraina, Turkiet och Albanien. 4. Garantin utesluter,
begransar eller upphaver inte koparens rattigheter till foljd av produktfel inom garantin. 5. For att
anmala ett garantidrende kontakta vanligen séljaren pa e-postadressen: support@greencell.
global. Hanteringen av din reklamation kommer att paskyndas om du fyller i reklamationsfor-
muléret som finns tillgéngligt pa: greencell.global. 6. Garanten kommer att informera képaren
om hur garantidrendet behandlas (dvs. om hur det godkénns eller nekas) inom 14 dagar efter
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mottagandet av produkten. Om garanten identifierar och erkanner reklamationen, kommer de-
fekten i produkten att avldgsnas av garanten inom 14 dagar fran den dagen, nér koparen infor-
merades om garantidrendets beslut. Garanten beslutar om metoder for avlagsnande av produkt-
felet med hansyn till, om majligt, koparens begéran som lamnats in i reklamationsformularet.
Om avlagsnandet av defekten &r av hog svarighetsgrad och kraver mycket arbete eller ytterligare
handlingar, kan denna period komma att férlangas och garanten kommer att se till att utfora
reparationen sa snart som majligt. 7. Om reklamationsanmalan godkanns, técker garanten kost-
naderna for leverans av den defekta produkten till garantens service och kostnaderna for leverans
av den reparerade eller utbytta produkten till kdparen. 8. Garantens ansvar tacker endast defekter
som hérrér frén orsakerna till sjélva produkten. 9. Garantin géller inte for en produkt som: - har en
skadad garantiplombering; - skadats av externa orsaker (skador orsakade av askvader, verspan-
ningar i LV-installationen och elnétet, Gversvamning, brand, avsiktlig mekanisk eller termisk skada
m.m.); - skadats pa grund av felaktig anvéandning eller ej forutsedd i bruksanvisningen; - skadats
pa grund av felaktig anslutning av kringutrustning; - har spar av obehériga reparationer, obehoriga
andringar eller konstruktionsmodifikationer.

NO

BRUKERHANDBOKEN
Etter & ha mottatt en ny stremadapter, folg instruksjonene nedenfor for & sikre at den fungerer
korrekt.

SIKKERHETSREGLER

Forsiktighet er ngdvendig nar du bruker og kaster enheten. Feil bruk og prevensjon av disse
retningslinjene kan utgjere en fare for liv eller helse og eiendom.

Angaende stromadapteren: ikke kast i ilden; ikke plasser pa varmegenererende enheter (strgm-
forsyningen kan eksplodere hvis den behandles med hgy temperatur); ikke bite; ikke suge; ikke
knus; ikke stikk gjennom, ikke &pne foringsreret; ikke legg i ynene, grene, munnen eller andre
kroppsapninger; ikke mist; ikke utsettes for pavirkning; ikke bruk strgmadapteren til & lade en
annen enhet enn den den var beregnet pa, beskytt mot kontakt med metallgjenstander; ikke dekk
til - spesielt med materialer som kan begrense/forhindre ventilasjon av enheten, kjgling og var-
meutveksling med omgivelsene; ikke bruk pa brennbare overflater som hindrer varmeutveksling
med omgivelsene (tepper, puter, laken, lenestoler, sofaer osv.).

Forsikre deg om at enheten ikke viser tegn pa ytre skader fgr hver bruk (f.eks. skrubbsar, hull i
kabelisolasjon, sprekker i huset, skader pa kontakten). Hvis den gjer det, ma du slutte & bruke
den umiddelbart.

BRUK ALDRI EN SKADET AC-ADAPTER!

Produktet og emballasjen er ikke et leketgy og er ikke ment for bruk av barn. Oppbevar enheten
utilgjengelig for barn.

Hvis du oppdager merkelig lukt, lyder eller rgyk fra strgmadapteren, ma du umiddelbart avbryte
bruken og returnere produktet til produsentens servicesenter.

Oppbevar strgmadapteren i en temperatur mellom 0 °C og 45 °C. Det anbefales & bruke enheten
i temperaturer mellom 5 °C og 35 °C.

P4 slutten av levetiden mé du ikke kaste dette produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
For riktig behandling, gjenvinning og resirkulering, ta den til et bestemt innsamlingssted.

PRODUKTFUNKSJONER
+ Inngangsspenning: 100-240 V;
- Beskyttelse mot overbelastning og kortslutning.

HVORDAN A BRUKE

For bruk:

+  Les ngye instruksjonene som fulgte med den baerbare datamaskinen, for & sikre at spesifika-
sjonene er passende. Vi er ikke ansvarlige for skader forarsaket av feil bruk.

Forsikre deg om at kontaktspissen passer til den baerbare datamaskinens inngang.

Forsikre deg om at spenningen som brukes av enheten er tilstrekkelig (dette kan kontrolleres
pa den beerbare datamaskinen eller pa den originale stremadapteren).

+ lkke demonter eller fjern kabinettet fra stramadapteren.

. Koble strgmkabelen til stremadapteren.
. Koble kabelen til stikkontakten.
. Koble kontakten til den baerbare datamaskinen.
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Dette produktet er i samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv 2011/65/EU av 8. juni 2011,
om begrensning av bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (ROHS) og dets
endringer.

REACH (registrering, evalueri dkjenning og k ing av kjemikalier, EF nr. 1907/2006)
er EUs regelverk for kjemiske stoffer. CSG S.A. overholder alle kravene i forskriften, og vi er for-
pliktet til & gi vare kunder informasjon om tilstedevaerelsen av REACH Substances of Very High
Concern (SVHCs).

ningar som kan skilles separat fra hushallsavfallet. Nar denne produkten har natt

slutten av sin livslengde, kan du ta den til en innsamlingsplass som utsikter av annen

informasjon for a sikre bortskaffelse eller gjenvinning. Separat innsamling og gjenvin-
ning av ditt produkt, dess elektriske tillbehor och dess batteri bidrar til & bevara naturresurser,
skydda menneskers halsa og hjelpemiljger.

E WEEE-symboler kan tilby produkter og desse batterier ifglge lokale lagre och férord-
—

GENERELLE GARANTIREGLER

1. CSG S.A., med hovedkontoret i Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow, Poland), heretter
omtalt som Garant, garanterer korrekt og feilfri fungering av produktet gjennom hele garantiperi-
ode. 2. Garantiperioden skal vare i 36 maneder og regnes fra og med dagen produktet utleveres
til kjpperen. 3. Garantien gjelder p4 omradet til EU, landene i Det europeiske gkonomiske samar-
beidsomradet, Storbritannia, Russland, Ukraina, Tyrkia og Albania. 4. Garantien ekskluderer ikke,
begrenser ikke og suspenderer ikke kjgperens rettigheter i forbindelse med garanti for produktfeil.
5. For & bruke garanti, vennligst kontakt selgeren via fglgende e-postadresse: support@greencell.
global. Handtering av reklamasjon vil fremskyndes hvis du fyller ut et reklamasjonsskjema som er
tilgiengelig pa: greencell.global. 6. Garanten vil informere kjgperen om hvordan reklamasjon skal
behandles under garanti (dvs. om reklamasjon godkjennes eller forkastes) innen 14 dager etter
mottak av produktet. Hvis garanten konstaterer at reklamasjon er velbegrunnet, vil garanten fjerne
produktfeilen innen 14 dager fra dagen kjgperen ble informert om at reklamasjon er gyldig. Det er
garanten som bestemmer hvordan en produktfeil skal fjernes. Hvis det blir mulig, skal garanten ta
hensyn til kjsperens krav oppgitt i et reklamasjonsskjema. Hvis fjerning av mangler pa grunn av hgy
grad av kompleksitet krever mye arbeid eller ekstra aktiviteter, kan terminen forlenges. Garanten vil
sorge for 4 fierne mangler snarest mulig. 7. Hvis en reklamasjon godkjennes, er det garanten som
skal dekke kostnader for levering av et mangelfullt produkt til garantens service og kostnader for
levering av et reparert eller byttet produkt til kjgperen. 8. Garanten har ansvar kun for mangler som
oppstar av arsaker som ligger i et produkt. 9. Garantien dekker ikke: - hvis garantiseg| er gdelagt; - et
produkt som er skadet av eksterne faktorer (skade forarsaket av lyn, overspenning i lavspennings-
installasjon og strgmforsyningsnett, flom, brann, tilsiktede mekaniske og termiske skader osv.); - et
produkt som er skadet som felge av feil bruk eller bruk som ikke stemmer overens med en bruksan-
visning; - et produkt som er skadet pa grunn av feil tilkobling av andre eksterne enheter; - et produkt
med spor etter uautoriserte reparasjoner, uautoriserte modifikasjoner eller konstruksjonsendringer.

Fl
KAYTTOOPAS

Kun olet saanut uuden verkkolaitteen, noudata alla olevia ohjeita varmistaaksesi sen asianmu-
kaisen toiminnan.

TURVALLISUUSSAANNOT
Laitetta kay i ja dessd on i Naiden ohjei vir-
heellinen kaytto ja noudattamatta jatta i voi aih vaaraa h lle tai tervey: ja

omaisuudelle.

Mité tulee verkkolaitteeseen: ala heité tuleel aseta lampoa tuottaviin laitteisiin (virtalahde
voi rajahtaa, jos sité kasitellaan korkeassa lampétilassa); 4la pure; 4la ime; &la murskaa; &l puh-
kaise, &l avaa koteloa; &l4 laita silmiin, korviin, suuhun tai muihin kehon aukkoihin; &l& pudota;
4ala altista iskuille; &la kayta verkkolaitetta muun kuin sen laitteen lataamiseen, jota varten se on
suunniteltu, suojaa kosketukselta metalliesineiden kanssa; dla peitd — erityisesti materiaaleilla,
jotka voivat rajoittaa/estaa laitteen tuuletusta, jaghdytysta ja limmaonvaihtoa ympériston kanssa;
ala kayta syttyvilla pinnoilla, jotka estavat lammonvaihtoa ympériston kanssa (peitot, tyynyt, la-
kanat, nojatuolit, sohvat jne.).

Varmista ennen jokaista kdyttokertaa, etté laitteessa ei ole merkkeja ulkoisista vaurioista (esim.
hankaumia, reikia kaapelin eristyksessa, halkeamia kotelossa, liitinvaurioita). Jos on, lopeta kéyt-
16 valittomasti.
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ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA VERKKOLAITETTA!

Tuote ja sen pakkaus eivét ole leluja, eika niité ole tarkoitettu lasten kaytt6on. Pida laite poissa
lasten ulottuvilta.

Jos huomaat verkkolaitteesta lahtevéan outoa hajua, dania tai savua, lopeta kaytto vélittomasti ja
palauta tuote valmistajan huoltokeskukseen.

Sailyta verkkolaite 0 °C ja 45 °C vélisessa lampétilassa. Laitetta suositellaan kaytettavaksi 5 °C
ja 35 °C valisessa lampétilassa.

Al& havita tata tuotetta sen kéyttdian paatyttya tavallisen talousjatteen mukana. Vie se asianmu-
kaista kasittelyd, hyodyntamista ja kierratysta varten nimettyyn kerdyspisteeseen.

TUOTTEEN OMINAISUUDET
+  Tulojannite: 100-240 V;
+  Suojaus ylikuormitusta ja oikosulkua vastaan.

KUINKA KAYTTAA

Ennen kayttoa:

+  Lue huolellisesti kannettavan tietokoneen mukana toimitetut ohjeet varmistaaksesi, etta tek-
niset tiedot ovat asianmukaiset. Emme ole vastuussa vaaranlaisesta kdytosta aiheutuvista
vahingoista.

Varmista, ettd liittimen kérki sopii kannettavan tietokoneen sisaantuloon.

Varmista, etta laitteen kdyttamsz taman voi tarkistaa kannettavasta tietoko-
neesta tai alkuperéisesté verkkolaitteesta).

Ala pura tai poista koteloa verkkolaitteesta.

. Kytke virtajohto verkkolaitteeseen.
. Kytke kaapeli pistorasiaan.
. Kytke liitin kannettavaan tietokoneeseen.

w N

Tama tuote on tiettyjen vaarallisten aineiden kéyton rajoittamisesta sahké- ja elektroniikkalait-
teissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU ja
sen muutosten mukainen.

REACH (kemikaali isterdinti, arviointi, | lyt ja rajoi EY N: 0 1907/2006)
on EU: n kemikaalien s&éntelyjarjestelma. CSG S.A. noudattaa kaikkia asetuksen vaatimuksia, ja
olemme sitoutuneet antamaan asiakkaillemme tietoa erityista huolta aiheuttavien REACH-ainei-
den (SVHC-aineet) esiintymisesta.

akku(t) on hévitettavi erilladn kotitalousjatteestd. Kun tamén tuotteen kayttoika past-

tyy, vie se paikallisten viranomaisten osoittamaan kerdyspisteeseen turvallista havit-

= t3mista tai kierratysta varten. Tuotteen, sen sahkoisten lisavarusteiden ja akun erillis-

kerdys ja kierratys auttaa sdastdméaan luonnonvaroja, suojelemaan ihmisten terveytta ja
auttamaan ympaéristoa.

E WEEE-symboli tarkoittaa, ettd paikallisten lakien ja maaraysten mukaan tuote ja sen

YLEISET TAKUUSEHDOT

1. CSG S.A,, jonka kotipaikka on Krakovassa (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), jél-
jempéna “takaaja”, takaa tuotteen oikean ja hairittéman toiminnan koko takuuaikana. 2. Takuu
kestad 36 kuukautta, ja se lasketaan tuotteen toimituspéivasta ostajalle. 3. Takuusuojan alueelli-
nen soveltamisala kattaa Euroopan unionin alueen, Euroopan talousalueen maat, Ison-Britannia,
Vendja, Ukraina, Turkki ja Albania. 4. Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeyté ostajan oikeuksia, jot-
ka johtuvat tuotevirheiden takuusta. 5. Jotta voit hyodyntéda takuuta, ota yhteytta myyjaan kaytta-
malla séhkopostiosoitetta: support@greencell.global. Valitusten kasittelyprosessia nopeutetaan
tayttamalla valituslomake, joka on saatavana osoitteesta greencell.global. 6. Takaaja ilmoittaa
ostajalle takuuvaatimuksen kasittelymenetelmasta (ts. sen tunnustamisesta tai epaamisesta)
14 paivan kuluessa tuotteen vastaanottamisesta. Jos takaaja tunnustaa valituksen oikeutuksen,
takaaja poistaa tuotteen vian 14 péivan kuluessa paivasta, jona ostajalle on ilmoitettu valituksen
patevyydestd. Takaaja paattaa tuotevirheen poistotavasta ottaen huomioon mahdollisuuksien
mukaan valituslomakkeessa esitetyn ostajan pyynnon. Jos vaikeusasteesta johtuvien vikojen
poistaminen vaatii paljon ty6ta tai lisdtoimia, tata aikaa voidaan pidentaa, ja takaaja pyrkii kai-
kin tavoin korjaamaan korjauksen mahdollisimman pian. 7. Jos valitus katsotaan perustelluksi,
takaaja kattaa viallisen tuotteen toimittamisen kustannukset takaajan palveluun ja korjatun tai
vaihdetun tuotteen toimittamisen ostajalle. 8. Takaajan vastuu kattaa vain viat, jotka johtuvat
tuotteeseen liittyvista syistd. 9. Takuu ei kata tuotetta: - rikkoutuneella takuutiivisteellg; - joka on
vahingoittunut ulkoisilla tekijoilld (salaman aiheuttamat vauriot, ylijannitteet tasaséhkdasennukses-

30



sa ja virtalahteessa, tulvat, tulipalo, tahalliset mekaaniset ja lampévahingot jne.); - joka on vahin-
goittunut vaaran tai kdyttoohjeen vastaisen kdyton seurauksena; - joka on vahingoittunut muiden
oheislaitteiden vaaran kytkennan vuoksi; - jossa on jélkia luvattomista korjauksista, luvattomista
muutoksista tai suunnittelumuutoksista.

BG
PBbKOBOACTBO 3A NMOTPEBUTENSA

Cnep KaTo NONy41Te HOB afjanTep 3a NPOMEH/NB TOK, CNIeABaliTe UHCTPYKLMUTE NO-A0NY, 3a Aa
ocurypuTe npasunHata My pa6ota.

NPABWJIA 3A BE3OMNACHOCT

ce npn n P Ha ycTpoiicTeoTo. He-

M KOHT Ha Te3un Mo)XXe Aa Npep

33 )KMBOTA UM 3APABETO U UMYLLLECTBOTO.
Mo oTHOLWeHMe Ha aanTepa 3a NPOMEH/IMB TOK: He XBbP/ANTE B OFbHS; He MOCTaBANTEe BbPXY
YCTPOWCTBA, reHepuUpaLLy TOMMHA (3axpaHBaLMAT 670K MOXeE Aa Ce B3PUBW NPU TPeTUpaHe
C BUCOKa TemnepaTypa); He XareTe; He CMy4eTe; He MauKaiiTe; He Npo6uBaiiTe, He oTBapsiiTe
KOpryca; He NOCTaBANTe B O4MTe, yLIMTE, YCTaTa UM IPYr TeNIECHN OTBOPK; He U3MycKaiiTe; He
noznaraiTe Ha yaapy; He U3non3saiiTe NPOMEHNMBOTOKOBUS afanTep 3a 3apex/aHe Ha Apyro
YCTPOWCTBO, OCBEH TOBa, 33 KOETO € NPe/iHa3HaYeH, NPe/inassaiiTe OT KOHTAKT C MeTaslHu Npef-
MeTU; He MOKpUBaiiTe — OCOBEHO C MaTepuan, KOUTO MoraT Aa OrpaHuyaT/BbanpensTcTear
BEHTW/IAUMATa Ha YCTPONCTBOTO, OXNAXKAAHETO My W TOMNOOBMEHA C OKOIHATa CPeja; He U3-
non3BaiiTe BbPXy 3anajuMu NOBLPXHOCTH, KOUTO Bb3NPENATCTBAT TOMNO06MEHa C OKONHaTa
cpena (opesna, Bb3rNaBHULW, Yaplady, GoTbonN, ANBaHM U Ap.).

Mpeav Bcsika ynoTpe6a ce yBepeTe, Ye YCTPOMCTBOTO HAMA MPU3HALIM Ha BBHLIHM NOBPeaM
(Hanp. oXynBaHWs, yNK1 B U30M1aLIMATA Ha KaBenuTe, NyKHaTHN B KOPMYCa, NOBPE/M Ha KOHe-
KTOpUTE). AKO Ma TakuBa, He3a6aBHO CMpeTe Aa ro U3nonasare.

HUWKOTA HE U3MOJI3BAWTE NMOBPELEH ALJAMTEP 3A MPOMEH/IVB TOK!

npOlJ,yKTbT W HeroBaTa ONakoBKa He ca urpayka v He ca npefHasHa4yeHU 3a U3noniseaHe oT
Aeua. CbxpaHsaBaiTe yCTPOMCTBOTO Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Jela.

Ako 3abenexure CTpaHHa MUpM3Ma, WyMOBE MU AWM, U3NbYBAHU OT NMPOMEHIMBOTOKOBUA
apantep, Hezab6aBHO npexkpareTe U3Mosi3aBaHeTo My U BbpHeTe NpoAyKTa B CEPBU3HUA LEHTbP
Ha npoussoaunTens.

CbxpaHsiBaiiTe aganTepa 3a NPOMeHINB TOK Npu Temnepatypa Mexay 0 °C u 45 °C. Mpenopby-
Ba Ce yCTPOCTBOTO Aa ce U3nonssa npu Temnepatypu mexay 5 °C n 35 °C.

B Kpasi Ha NoNe3HUA My XXUBOT He MEXBbpﬂﬂljiTe TO31 NPOAYKT 3aefiHO C 06UKHOBEHUTE GUTOBM
oTnagbuu. 3a npaBuNHO TpeTUpaHe, ONoNI30TBOPABaHE U peuuKnpaHe ro 3aHeceTe B onpege-
neH C'bGMpaTeﬂEH NYHKT.

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA
+  Bxopswo Hanpexenue: 100-240V;
+  3awmuTa cpelly NpeToBapBaHe u KbCo CbefinHeHMe.

HAYUH HA U3MOJI3BAHE

Mpeau ynotpe6a:

+  BHWUMaTenHo NpoyeTeTe HCTPYKLUUTE, KOUTO Ca A0CTaBeHM C BalUMA NanTon, 3a Aa ce yBe-
puTe, Ye cneumdukaumMnTe ca NoaxoasLM. He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYasIHN LLeTH,
NPUYMHEHN OT HenpasuiHa ynoTpeda.

YBepeTe Ce, Ye HaKPaMHUKBLT Ha KOHEKTOPa OTroBaps Ha BXOAA Ha BaLUMS NanTon.

YBeperTe ce, Ye HanpeXXeHNeTo, U3MNOM3BAaHO OT YCTPOMCTBOTO, & NOAXOAALLO (TOBa MOXe Aa
Ce NpoBepy Ha BaLUWMA NanTon NN Ha OPUrNHANHUS afanTep 3a NPOMEHNIUB TOK).

He pasrno6sBaiite v He cBansiiTe Kopnyca OT aaanTepa 3a NPOMEH/INB TOK.

. CBbpixeTe 3axpaHBalLys Kaben KbM ajjantepa 3a NPOMEH/INB TOK.
. BkntoyeTe KaGena B eNleKTPUYECKNsA KOHTaKT.
. BkntoueTe KOHeKTOpa B MPEHOCUMUA KOMMIOTBP.

w N

Tosu npoayKT e B cboTBeTcTBUE C [lupekTuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT v Ha
CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpebaTa Ha onpeaeneHn onacHu Be-
WecTBa B e/1eKTPUYECKOTO W eN1eKTPOHHOTO o6opyasaHe (ROHS) v HelHUTE U3MeHeHMs.
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REACH (PerucTtpauus, oueHKa, pasp norp Ha EO N2 1907/2006)
e perynaTtopHaTta pamka Ha EC 3a xumnyHuTe BewlectBa. CSG S.A. cnasea BCMYKW U3UCKBaHUA
Ha perniameHTa 1 ce aHraxwupa fia NpeflocTaBs Ha K/IMEHTUTe C1 MHPOPMaLWA 3a HaNMUMETO Ha
BeLLeCTBa, NopaXaally cepuoaHo 6eanokoicTeo (SVHC) no REACH.

NPOAYKT 1 HerosaTa(uTe) 6aTepusi(1) TpsGBa Aa Ce U3XBBLPAT OTAENHO OT 6UTOBUTE

oTnagbuu. Korato To3u NPOAYKT AOCTUrHE Kpas Ha eKCnaoaTtaunMoHHUA CU XUBOT,

W 33HeceTe [0 B NYHKT 3a cbéwpaHe, onpepeneH otT MeCTHUTE BNacTu, 3a 6esonacHo

U3XBbPJIAHE UK peunknupaHe. Paa,qenHoTo cbﬁwpaHe W peuuknpaHe Ha Balwusa NpoaykKT, He-

roBuTe eneKTpu4ecku akcecoapu n SaTemea My Llie CNOMOrHe 3a onas3saHeTo Ha NpupogHUTe
pecypew, e 3aLUTyH YOBELKOTO 3APaBe W LU NOMOTHE Ha OKo/HaTa cpefa.

K CumsonbT WEEE 03HayaBa, Ye CbrnacHO MeCTHWUTE 3aKOHM W pasnopeabu BalmaT

OBLLU YCJTIOBUA NA TAPAHLIMATA

1. CSG S.A. cbe cepanuue B Kpakos, (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), HapudaHo
no-aony FapaHT, rapaHTMpa NpaBUIHOTO U 6e3aBapuiHO AeCTBME Ha NPOAYKTa B PaMKUTe Ha
LeNns rapaHLMOHEH CPOK. 2. FapaHLMOHHUAT NEPUOA e C NPOAB/KUTENHOCT 36 MeceLia 1 3a-
nouBa fla Teye OT fjaTaTa Ha U3JaBaHe Ha NpoayKkTa Ha Kynysaua. 3. TeputopuanHuaT o6xeat
Ha fle/iCTBMe Ha rapaHLMOHHaTa 3aluTa BKKOYBa TePUTOPUATa Ha EBponeiickus cbios, cTpa-
HUTe-YNeHKN Ha EBPONeNcKOTO MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO, BennkobpuTtanus, Pycus, Ykpai-
Ha, Typums u An6anus. 4. FapaHUMsITa He U3KJIIOYBA, He OrpaHMYaBa W He NpekpaTsBa NpasaTa
Ha KynyBaua, NpousTiyalLm OT rapaHuusiTa Ha NpoaykTa 3a AedekTy. 5. 3a Aa ce Bb3NON3Ba-
Te OT rapaHuMsTa, Tpsi6Ba Aa Ce CBbPXETe C NpoAaBaya NocpeACTBOM eNeKTPOHHUS afpec:
support@greencell.global. BaweTo 3asBneHue e 6bae 06CNyXeHO No-6bp30, ako MOMbAHUTE
dopmynsipa 3a peknamauus, AocTbreH Ha aapec: greencell.global. 6. MapaHTbT We uHbopmupa
KynyBaua 3a HauuHa Ha pasriiex/aHe Ha peknamauusTa no rapaHumaTa (T.e. 3a NpuaHaBaHeTo
¥ N1 0TKa3a OT NPU3HABAHETO 1) B CPOK OT 14 /IHM OT NoslyyaBaHe Ha NpoaykTa. Mpu npuaHa-
BaHe Ha OCHOBATE/IHOCTTA Ha NOAafeHaTa peknamauus oT CTpaHa Ha FapaHTa, AeekTsbT Ha
npoAyKTa Lie 6bjje OTCTPaHeH B CPOK A0 14 AHYM OT AaTaTa, Ha KOSTO € UH OopMUpaH KynysausbT
3a NpuU3HaBaHe Ha OCHOBATENIHOCTTa Ha NoAajieHaTa peknamauys. fapaHTLT U36uUpa HaunHa
Ha OTCTpaHsABaHe Ha leeKTa Ha NPOAYKTa, KaTo N0 Bb3MOXHOCT B3ema NpeaBu/l UCKaHeTo Ha
Kynysaua, 3asBeHO BbB (hopMysisipa 3a peknamalus. AKO OTCTPaHsABaHETO Ha AeheKTuTe usnc-
KBa rofieMin TpyAOBM Pa3Xofy UMW JOMbIHUTENHU AACTBUA NOPajM CTENeHTa Ha CIOKHOCT,
TO31 CPOK MOXe fja 6b/ie YAbMKEH, KaTo MapaHTLT e MOMOXKM BCUYKM YCUNNS Aa N3BBPLIM
PEMOHTa BbB Bb3MOXHO Halt-KpaTbK CPok. 7. Mpu npusHaBaHe Ha OCHOBATENIHOCTTa Ha Moja-
[leHaTa peknamauys, MapaHTbT noema pasHoCKUTe Mo JoCTaBKaTa Ha HeuanpaBHUA MPOAYKT
B Cepsu3 Ha lapaHTa 1 pasxoauTe 3a BPblaHe Ha PEMOHTUPAHNS WM 3aMeHeH MPOAYKT Ha
Kynyeaua. 8. OTroBopHOCTTa Ha lapaHTa BK/ItOYBa caMo AeheKTuTe, Bb3HUKHANM NO NPUYKUHK,
ChlllecTByBal/ B NPOAyKTa. 9. FapaHLMATa He BK/KOYBA NPOAYKT: - C HapylueHa rapaHLMoHHa
NOM6a; - NOBPEAEH OT BbHLIHKM (GakTopy (MOBPeAM, Bb3HMKHAMN B PE3ynTaT Ha aTMoChepHH
€N1eKTPOCTATUYHI 3aPSAM, MPEHANPEXEHNS, Bb3HUKHA/N B MHCTANaLMATa 3a HUCKO Harnpesxe-
HWe 1 B 3axpaHBallaTa Mpexa, HaBOJHEHME, NMOXap, yMULLIEHN MEXaHUYHI U TEPMUYHI NOBPe-
AN W [p.); - NOBPEe/ieH B PesynTaT Ha HenpaBuiHa WK HeCbOTBETCTBALA Ha MHCTPYKUMATa 38
eKcnnoaTaLys ynoTpe6a; - NoBpesieH B pesynTaT OT HeMpaBUIIHO BKJIIOYBAHE Ha ApYrv nepu-
(epHN YCTPONCTBA; - CbC CIe/N OT U3BBPLIEH HEOTOPU3MPAH PEMOHT, CaMOBOJIHN NPepaboTKM
VNN KOHCTPYKTUBHU N3MEHEHMS.

RO
GHIDUL UTILIZATORULUI

Dupé primirea unui nou adaptor de curent alternativ, urmati instructiunile de mai jos pentru a
asigura functionarea corecta a acestuia.

REGULI DE SIGURANTA
Este necesara prudenta in timpul utilizal indrii di: iti i. Utili i asi
acestor i tiuni poate rep [ i pentru viatd sau sanatate

si proprietate.
in ceea ce priveste adaptorul de curent alternativ: nu aruncati in foc; nu puneti pe dispozitive care
genereaza calduré (sursa de alimentare poate exploda daca este tratata la temperaturi ridicate);
nu muscati; nu sugeti; nu striviti; nu perforati, nu deschideti carcasa; nu introduceti in ochi, urechi,
gura sau alte orificii ale corpului; nu scapati; nu supuneti la impact; nu utilizati adaptorul de curent
alternativ pentru a incérca un alt dispozitiv decat cel pentru care a fost proiectat; protejati-l de
contactul cu obiecte metalice; nu acoperiti — in special cu materiale care pot limita/impiedica
ventilatia aparatului, racirea acestuia si schimbul de céldura cu mediul inconjurator; nu utilizati pe
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suprafete inflamabile care impiedica schimbul de céldurd cu mediul inconjurator (paturi, perne,
cearceafuri, fotolii, canapele, canapele etc.).

inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca aparatul nu prezintd semne de deteriorare externs (de
exemplu, abraziuni, gauri in izolatia cablurilor, fisuri in carcasa, deteriorari ale conectorilor). in caz
contrar, nu-l mai utilizati imediat.

NU UTILIZATI NICIODATA UN ADAPTOR DE C.A. DETERIORAT!

Produsul si ambalajul acestuia nu reprezinta o jucarie si nu este destinat utilizarii de catre copii.
Pastrati dispozitivul in afara razei de actiune a copiilor.

Dacé observati mirosuri ciudate, zgomote sau un fum emis de adaptorul CA, intrerupeti imediat
utilizarea si returnati produsul la centrul de service al producatorului.

Péstrati adaptorul CA la o temperatura cuprinsa intre 0 °C si 45 °C. Se recomanda s utilizati
dispozitivul la temperaturi cuprinse intre 5 °C si 35 °C.

La sfarsitul duratei sale de viata utila, nu aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Pentru o tratare, recuperare si reciclare corespunzatoare, duceti-l la un punct de co-
lectare desemnat.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI
+ Tensiune de intrare: 100-240 V;
+  Protectie impotriva suprasarcinii si a scurtcircuitului.

CUM SE UTILIZEAZA

inainte de utilizare:

«+  Cititi cu atentie instructiunile care au insotit laptopul pentru a va asigura cé specificatiile sunt
adecvate. Nu suntem responsabili pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.
Asigurati-va ca varful conectorului se potriveste cu intrarea laptopului dvs.

Asigurati-va ca tensiunea utilizata de dispozitiv este adecvata (aceasta poate fi verificata pe
laptop sau pe adaptorul de curent alternativ original).

Nu dezasamblati si nu scoateti carcasa adaptorului de curent alternativ.

. Conectati cablul de alimentare la adaptorul de curent alternativ.
. Conectati cablul la priza electrica.
. Conectati conectorul la laptop.

w N

Acest produs este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consi-
liului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipa-
mentele electrice si electronice (RoHS) si cu modificarile acesteia.

REACH (inregistrare, evaluare, autorizare si restrictionare a substantelor chimice, CE nr.
1907/2006) este cadrul de reglementare al UE privind substantele chimice. CSG S.A. respecta
toate cerintele regulamentului i ne angajam sa furnizam clientilor nostri informatii despre pre-
zenta substantelor REACH care prezintd motive de ingrijorare foarte mari (SVHC).

sul dvs. si bateria (bateriile) acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere.

Cand acest produs ajunge la sfarsitul duratei de viatd, duceti- la un punct de colecta-

re desemnat de autoritatile locale pentru a fi eliminat sau reciclat in siguranta. Colec-
tarea si reciclarea separaté a produsului dvs., a accesoriilor sale electrice si a bateriei sale va
contribui la conservarea resurselor naturale, la protejarea sanatatii umane si la protejarea mediu-
lui inconjurator.

ﬁ Simbolul DEEE inseamna c3, in conformitate cu legile si reglementérile locale, produ-
—

PRINCIPIILE GENERALE DE GARANTIE

1. CSG S.A. cu sediul la Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), denumita in conti-
nuare Garant, garanteaza functionarea corecta si fara avarii a produsului pe toata durata garanti-
ei. 2. Perioada de garantie are o durata de 36 de luni si se calculeaza de la data livrarii produsului
la Cumparétor. 3. Domeniul teritorial de aplicare a protectiei de garantie acopera teritoriul Uniunii
Europene, tarile din Spatiul Economic European, Marea Britanie, Rusia, Ucraina, Turcia si Albania.
4. Garantia nu exclude, nu limiteaza, nici nu suspenda drepturile Cumparatorului care rezultd din
garantia pentru defectele produsului. 5. Pentru a beneficia de garantie, va rugam sa contactati
vanzatorul la adresa de e-mail: support@greencell.global. Deservirea reclamatiei va fi accelerata
prin completarea formularului de reclamatie disponibil la adresa: greencell.global. 6. Garantul va
informa Cumpératorul cu privire la metoda de deservire a garantiei (adica recunoasterea sau re-
fuzul acesteia) in termen de 14 zile de la primirea produsului. in cazul in care Garantul recunoaste
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cé reclamatia este justd, defectul produsului va fi inlaturat de cétre Garant in termen de 14 zile de
la data instiintari Cumparétorului cu privire la justete reclamatiei depuse. Garantul decide asupra
metodei de inlaturare a defectului, produsului luand in considerare, daca este posibil, cererea
cumpaératorului notificata in formularul de reclamatie. Daca indepartarea defectelor necesita un
volum mare de munca sau activitati suplimentare datorate gradului de dificultate perioadd poate
fi prelungitd, dar Garantul va depune toate eforturile pentru a efectua reparatia in cel mai scurt
timp posibil. 7. in cazul in care reclamatia este considerati justificats, Garantul acopera costurile
livrérii produsului defect la service-ul Garantului si costurile returnarii la Cumparéator a produsului
reparat sau inlocuit. 8. Raspunderea Garantului acopera numai defectele care rezulta din cauze
care constau in produs. 9. Garantia nu acopera produsul: - cu un sigiliu de garantie rupt; - dete-
riorat de factori externi (avarii cauzate de descéarcari atmosferice, supratensiuni in instalatia de
joasd tensiune si reteaua de alimentare cu energie electricd, inundatii, incendiu, avarii deliberate
mecanice si termice etc.); - deteriorat ca urmare a utilizarii incorecte sau neconforme cu instruc-
tiunile de utilizare; - deteriorat din cauza conexiunii necorespunzétoare a altor dispozitive periferi-
ce; - cu urme de reparatii, modificari neautorizate sau modificéri de constructie.

RU
PYKOBOACTBO MNOJIb30BATENA

lMocne nonyyeHnsi HOBOrO aflanTepa NEPeMEHHOro Toka CneayiTe NPUBE/IEHHbIM HIKe WH-
CTPYKUMAM, YTOGbI 06€CMeYnTh ero NpaBmnbHYIo PadoTy.

NPABWUNA TEXHUKWU BE3OMACHOCTU
Mpu ucnonb3osaHuu U ymnusaquu ycTpoiicTea Tb OCTOp b. He-
3TUX NPaBMA MOXKET NPeACTaBAATL Yrposy ANs

YKU3HN UM 380POBbSA N wMyu.\ecna.

Yro apanTepa 0 TOKa: He BpocaliTe B OrOHb; He KaJuTe Ha TernsoreHe-
pupyloLLMe yCTPOCTBA (MPY BO3AEACTBIUN BbICOKOI TeMnepaTypbl 610K MUTaHNs MOXET B30p-
BaTbCA); HE KYCailTe; He COCUTE; He pa3 7Te; He Npol /Te, He BCKPbIBaMTE KOPMYC;
He KnajjuTe B rnasa, ylun, poT UK ipyrie OTBEPCTUS Tena; He POHAIITe; He NoABepraiTe yaapam;
He UCronbayiiTe afanTep NepeMeHHOro Toka A/ 3apsfik1 Apyroro YCTPOMCTBa, Kpome Toro,
[N KOTOPOTO OH NpejiHa3HayeH; 6epernTe OT KOHTaKTa C METaNIMYeCKUMI NpeaMETamu; He
HaKpbIBalTe — 0CO6EHHO MaTep1anamm, KOTOpble MOryT OrpaHUYUTL/NPENATCTBOBATbL BEHTU-
NALNK YCTPOICTBA, €r0 OXNaX/AEHMIO 1 TENO0BMEHY C OKPYXXaIOLLLe! CPeAOil; He UCTONb3YiTe
Ha NErkOBOCTNAMEHSIOLLMXCS MOBEPXHOCTSAX, MPENATCTBYIOLMX TEMNIO0GMEHY C OKPYXaloLL el
cpefioit (ofiesna, NOAYLWIKM, NPOCTbIHK, KPecna, AUBaHbI U T. A1.).

lMepes KaX/bIM NCNONb30BaHMEM YGeNTECh, YTO YCTPONCTBO He UMEET NPU3HAKOB BHELIHNX
noBpex/ieHni (Hanpumep, NOTEPTOCTel, OTBEPCTUA B M30NALMK KaGens, TPELLMH B Kopnyce,
noBpex/eHni pasbeMoB). Ecin aTo Tak, HeMeNeHHO NpeKpaTUTe ero UCMoNb30BaHMe.

HUKOIrAA HE UCMOJTb3YUTE MOBPEXXAEHHbIA CETEBOM AJANTEP!

IMpoayKT 1 ero ynakoska He sIBASIOTCS UIPYLIKOIA W He NpefiHasHayeHbl AN UCMONb30BaHMSA
AeTbMU. XpaHuTe YCTPONCTBO B HE[JOCTYNHOM ANA leTell MmecTe.

EC Bbl 3aMETUNM CTPaHHBIN 3anax, LyM Wn 1bIM, UCXOASALLMIA OT afjarnTepa NepeMeHHOro Toka,
HeMe/I/IeHHO MpeKpaTUTe CTONb30BaHNe U BEPHUTE U3/IeNNe B CEPBUCHBIN LIEHTP NPOM3BOAV-
Tens.

XpaHuTe ajantep nepeMeHHoro Toka npu Temnepatype ot 0 °C o 45 °C. PekomenpgyeTtcs uc-
nonb3oBaTh YCTPOWUCTBO Npu TemnepaTtype oT 5 °C Ao 35 °C.

Mo oKoHYaHWW cpoka CNyx6bl He BbIGpacbiBanTe 3TO U3Jenne BMeCTe C 06bI4HbIMU GbITOBLIMU
oTxofamu. [Ins Haanexatlieit 06pa6oTku, BOCCTaHOBNEHUSA 1 YTUIN3ALIMM CAaliTe ero B crieLy-
anbHbIil NYHKT c6opa.

XAPAKTEPUCTUKU U3AENUA
+  BxopHoe HanpsixeHue: 100-240 V;
+  3auwmTa oT Neperpysku 1 KOPOTKOro 3aMblKaHMs.

KAK MO/Ib30BATbCA

I'Iepen UCNoNb30BaHMUEM:
BHWMaTeNbHO MpouuTaiTe WHCTPYKLMUM, MpuUnaraemMble K HOYTEYKy, UTO6bl y6eAUTbCA B
COOTBETCTBUN TeXHUYECKUX XapaKTepuUCTUK. Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a NGO
yuep6, i Henp: Ncnonb3ol

+  Y6eauTechb, 4TO HAKOHEYHWK Pa3bema NoAXOAUT K BXOAY BalLero HoyTéyka.
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Y6eanTech, YTO HanpsikeHue, NCNoMb3yeMoe YCTPONCTBOM, COOTBETCTBYET Tpe6oBaHUAM
(370 MOXHO NPOBEPUTL Ha HOYTEYKe NN Ha OPUTMHANBHOM afianTepe NepemMeHHOro Toka).
He pas6upaiiTe 1 He CHUMaliTe KOPMYC C afanTepa nepeMeHHOro Toka.

. MoakntounTe Kabesb MUTaHNs K afanTepy NepemMeHHOro Toka.
. BcTasbTe kabenb B 31€KTPUYECKYHO PO3ETKY.
. MoakntounTe pasbem K HoyTEYKy.

w N

OBLUUE MPABUJIA TAPAHTUN

1. CSG S.A. ¢ mecToHaxoxaeHneM B Kpakose (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), ume-
Hyemas B janbHeiilueM FapaHTOM, rapaHTUpyeT NPaBUNbHYIO U 6e30TKasHyio paboTy usaenus
B TeYeHWe BCero rapaHTMINHOIo Cpoka. 2. MapaHTUiiHbIN CPOK cocTaBfeT 36 MecsALeB U OTCHM-
TbIBaeTCA C AaTbl A0CTaBKM ToBapa MokynaTento. 3. TeppuTOpUanbHbIil 06bEM rapaHTUIHOM
3alMTbl pacnpocTpaHaeTca Ha Tepputoputo EBponeiickoro cotosa, cTpaH EBponeiickoin ako-
HOMUYECKOWN 30HbI, BenukobputaHum, Poccuu, YkpauHbl, Typuum u Anbanuu. 4. MapaHtus He
VCK/IOYaeT, He OrpaHNYMBaET U He MPUOCTaHaBAMBaeT npasa Mokynatens, BbiTekalolwme 13
rapaHTUM OTHOCUTENBHO AedeKTOB U3fenus. 5. YTo6bl BOCMONL30BATLCA rapaHTUeil, crieyeT
cBA3aTbCA C NPOAABLIOM MO aApecy 3eKTPOHHOM nouTbl: support@greencell.global. Mpouecc
PaccMOTPeHNs NpeTeH3Nu No rapaHTumM By/leT YCKOPEH NPy 3anofiHeHn hopMbl NpeTeHsum,
AocTynHon no agpecy: greencell.global. 6. MapaHT nponHdopmupyeT lMokynatens o cnoco6e
PaccMOTPeHNsi NPETEH3MN MO rapaHTUK (T.e. O ee NPU3HaHUK UNK OTKa3e) B TeyeHue 14 AHeil
C MOMeHTa nony4yeHus ToBapa. Ecnn FapaHT npusHaeT nNpaBOMEpPHOCTb MpeTeHsnu, fedekT
ToBapa 6yAeT ycTpaHeH [apaHToM B TeueHue 14 AHeit ¢ AaTbl MHbOPMUPOBaHUs MokynaTens
0 NPaBOMEPHOCTM MpeTeH3NUN. MapaHT NPUHMMaeT pelleHne O Cnocobe ycTpaHeHus fedekTa
ToBapa C y4eTOM, HacKO/IbKO 3TO BO3MOXHO, NoxenaHus lMokynatens, ykasaHHoro B hopme
npeTeHaun. Ecnu yctpaHenve filedeKToB M3-3a CTENEHU CNOXKHOCTU TpebyeT 60NblIoro o6be-
Ma pa6oTbl UK JONONHUTENbHBIX A€ACTBUNA, STOT CPOK MOXET GbiTh NPOJASIEH, NpUyeM FapaHT
MPUNOXKT BCE YCUNNS, YTOBbI OCYLLECTBUTL PEMOHT B KpaTyaiLune cpoku. 7. Ecnu npeteHsus
npu3HaHa NPaBOMEPHOIA, MapaHT NOKpbIBaeT PacxoAbl N0 AOCTaBKe 6PakOBaHHOrO TOBapa B
cepBUCHYIO CNyX6y MapaHTa, a TakKe pacxoAbl N0 AOCTaBKe OTPEMOHTUPOBAHHOIO UNK 3a-
MeHeHHoro Tosapa MokynaTento. 8. OTBETCTBEHHOCTb [apaHTa PacnpOCTPaHACTCS TOMbKO Ha
AedeKTbl, BOSHUKLIKE MO NPUYMHAM, OTHOCALLMMCSA K U3fienuto. 9. FapaHTus He pacnpocTpa-
HACTCS Ha U3/eNue: - C NOBPEX/IEHHOM rapaHTUIHOM NIOMEOW; - NOBPEX/AEHHOE OT BHELIHUX
haKTopoB (MOBPEX/AEHUSA OT yjapa MONHNM, NepeHanpsKeHNs B CUCTEME U 3NIEKTPOCETH, 3aTo-
nNeHme, NOXap, yMbILIEHHbIE MEXaHUYECKIME U TEPMUUECKUE NOBPEXAEHNS 1 T. A.); - NoBpe-
X/leHHOe B pesynbTaTe HenpaBUNIbHOW UM HECOOTBETCTBYIOLLENA UHCTPYKLMM BKCTyaTaLum;
- NOBPEX/EHHOE 13-3a HENPaBMIbHOTO NOAKIKOYEHMUA APYruX NepuhepuitHbIX yCTPOICTB; - CO
cnefiamMi HeCaHKLNOHNPOBAHHOIO PEMOHTA, CaMOBOJIbHbIX MOAMMUKALINA UM KOHCTPYKTUB-
HbIX U3MEHEHUA.

UA
MOCIBHUK AN11 KOPUCTYBAUYIB

OTpuMaBLLKM HOBWIA apganTep 3MiHHOrO CTPYMy, AOTPUMYMATECH HaBeEHUX HUXYe iHCTPYKLIN,
106 3a6e3Me4nTn NOro HanexHy pooTy.

MPABWU/A BE3MEKU
Mig yac BUKOpUCTaHHA Ta yTunisauii npucTpoio il p icTb. BUKO-
PUCTAHHS Ta KOHT i HIKYe i Moxe ITU 3arpo3y XUTTIO,

3710pOB’I0 Ta MaiiHy.

Llofo aaanTepa 3MiHHOrO CTPYMY: He KiAaiiTe Y BOrOHb; He PO3MillyiiTe Ha NPUCTPOSIX, LU0 re-
HEPYIOTb Tenso (AKEePeno XMBEHHS MOXe BUGYXHYTH NPu 06pO6LIi BUCOKOIO TeMNepaTypoio);
He KycaTu; He CMOKTaT; He PO34aBUTY; He MPOKOSIOBATH, HE BiIKPUBATU KOXYX; HE NOTPANATH
B 0ui, ByXa, pOT a60 iHLLi 0TBOPU TiNa; He ONyCKaTy; He NiAAaloTHCA BNUBY; HE BUKOPUCTOBYITE
ajlanTep 3MiHHOrO CTPYMY ANS 3apsiXKaHHA iHLIOTO MPUCTPOIO, KPiM TOrO, ANA SIKOTO BiH Po3-
POGMIEHNI, ANA 3aXMCTY Bifj KOHTAKTY 3 MeTaNeBUMM NPeiIMeTamMu; He HakpuBaTH - 0COGNNBO
MaTepianamu, ki MOXyTb 06MeXUTH / 3ano6irTu BEHTUNSALLT arperaTy, ioro OXONIOAXEHHIO Ta
TeNnnoo6MiHy 3 HaBKOMMLLHIM CepefloBHLLEM; He BUKOPUCTOBYMTE Ha NIETKO3aiMUCTMUX NOBEPX-
HSAX, LLIO MEPELIKOAXAIOTb TeNI006MiHY 3 HABKOMMLLHIM CepeaoBuLeM (KOBAPH, NOAYLLKY, NPO-
CTUpaana, Kpicna, KyWeTKu TOLLO).

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaiTecs, Lo NPUCTPIN He Mae 03HaK 30BHILLHIX NOLWIKO-
AXeHb (Hanpuknag, noTepTocTi, OTBOPY B i30M1ALii Kabesto, TPILLMHN B KOPMYCi, MOLKOMKEHHS
po3’emy). AKILO Lie CTaN0Cs, HeranHo NPUMUHITL HOTO BUKOPUCTAHHS.
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HIKOJIM HE BUKOPUCTOBYWTE MOLUKOXXEHWUIA AJANTEP 3MIHHOIO CTPYMY!

Bupi6 Ta oro ynakoBKka He € irpallKoto i He MpuU3HayeHi Ans BUKOpUCTaHHS AiTbmu. 36epirante
NpUCTPIN y HEROCTYNHOMY ANA AiTeit MicLi.

FKLLO BM NOMITUN AVBHWIA 3aMax, LWym a6o AUM, KW BUAAE afganTep 3aMiHHOTO CTPYMY, HeranHo
NPUNWHITE BUKOPUCTAHHA Ta MOBEPHITb BUPI6 Y CEPBICHMIA LIEHTP BUPOBHMKA.

36epiraiiTe afanTep 3MiHHOrO CTPYMy Npu TemnepaTypi B 0 °C Ao 45 °C. PekomeHayeTbCA
BUKOPWUCTOBYBATW NPUCTPIiA Npu TemnepaTypax Bia 5 °C fo 35 °C.

Micns 3aKiHYeHHs CTPOKY KOPUCHOIO BUKOPUCTaHHS He BUKWAaTe Liei BUpI6 pa3oMm i3 3Buyai-
HUMU NOBYTOBUMM BiixoAaMu. [Ins HanexHoi 06po6Ku, nepepobku Ta Nepepo6Ku BifHECITb MOro
Y NPU3HAYEHUI NYHKT 360pyY.

0COBJINBOCTI MPOAYKLLIT
+  BxigHa Hanpyra: 100-240 V;
+  3axucT BiA NepeBaHTaXXEHHS Ta KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

AK BUAKOPUCTOBYBATU

Mepes BUKOPUCTAHHSAM:

+  YBaXHO NpouynTaiTe iHCTPYKLl, WO AOAAIOTLCS [0 HOYTEYKA, 06 NepeKoHaTUCS, Lo Tex-
HiYHi XapaKTepUCTUKM BifNoBifaloTb. Mu He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 3a 36MTKK, CAPUYK-
HeHi HeNpaBUbHUM BUKOPUCTaHHAM.

TMepeKoHaiiTech, 10 HaKOHEYHNK PO3'EMY BifiNOBIAAE BXiIHOMY CUTHaNY BalOro HOyTEyKa.
MepeKoHaiiTech, 1o Hanpyra, siky BAKOPUCTOBYE NPUCTPIN, € AOCTATHLOIO (Lie MOXHa nepe-
BipUTM Ha HOYT6YLIi a60 Ha OpuriHanbHOMY ajianTepi 3MiHHOTO CTPYMY).

He po36upaiiTe i He 3HiMaiTe KOpryc i3 aaanTepa 3MiHHOTO CTPyMY.

. MigkntoyiTh Kabenb XUBNEHHA A0 afjanTepa 3aMiHHOrO CTPYMY.
2. MNiagkntouiTh Kabenb [0 eNeKTPUYHOT PO3ETKU.
3. MNiakntouiTe po3’eM [0 HOYTEYKa.

FAPAHTIAHI YMOBU

1. TOB “CSG” i3 ronosHuM odicom y Kpakosi (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), imeHo-
BaHa Haziani BUpPOGHUKOM, rapaHTye NpaBusibHY Ta 6e3BiAMOBHY POGOTY NPOAYKTY MPOTArOM ra-
PaHTIAHOrO TepMiHy. 2. FapaHTiiH1I TepMiH TpUBAE 36 MiCSLIB | 06BYNCNIOETLCS 3 fATH OCTABKN
ToBapy lNokynuto. 3. TepuTopianbHWit AianasoH rapaHTiiHOro 3axMCTy OXOMJIOE TepuUTopito €B-
poneiicbkoro Coto3y, EBponeiicbkoro EkoHomiuHoro lMpocTopy, Benuko6puTaHii, Pocii, Ykpaiku,
TypeuunHn Ta AnGaHii. 4. FapaHTis He BUKIOYAE, He 0BMEXYe i He NpUsynuHse npasa KnieHTa
Ha AedeKTN NPOAYKTY, WO BUNAMBAIOTL 3 rapaHTil. 5. [11A TOro, W06 CKOPUCTATUCS rapaHTieto,
3B'AXKITHCS 3 NPOAABLIEM €IEKTPOHHOLO MOLUTOK Ha aapecy: support@greencell.global. 3anosHe-
Ha dopma ckapri, jocTynHa 3a aapecoto: greencell.global, npuckoputs posrnsag crnpasu. 6. Bu-
POBHMK MOBIOMUTL KnieHTa Npo cnoci6 posrnisgy ckapru o rapaMTii (To6To i NpuitHATTS a6o
BiZIMOBY) NPOTAroM 14 IHiB 3 MOMEHTY OTPUMaHHSA NpoAyKTy. KL BUpo6HUK Npuiimae ckapry,
AedeKT NpoayKTy 6yAe yCyHeHuit BUpO6HMKOM NpoTAroM 14 AHiB 3 faT iHpopmyBaHHA KnieHTa
npo 06rpyHTOBAHICTb CKaprit. BUpPOGHUK NpUAMaE pillieHHs NMPo crocit yeyHeHHs AedeKTy npo-
AYKTY, 6epyun [0 yBaru, AKLLO Lie MOXMBO, NoaaHi y Gopmi ckapri BumaraHHs Knienta. Skuio,
Yepes CTyMiHb CKNaAHOCTI, NOTPIGHO BUKOHATU BENMKMIA 06CAT POGOTH abo 0AATKOBI 3aX0AN
ANs ycyHeHHs fedekTiB, Lieit CTPOK MOXe 6YTH NPOAOBXEHWUN, | BUpPOBHUK JoKnaae BCix 3ycub,
106 BUKOHATU PEMOHT sikHaiLBMAwWe. 7. KO CKapra € BUMpaBAaHoio, BUpo6HUK nokpusae
BUTPaTU Ha JJOCTaBKy lepeKTHOro MPofyKTy 10 CEePBICHOrO LieHTPy BUpo6HMKa Ta BUTpaTH Ha
OCTaBKY Bif[peMOHTOBaHOro abo 3aMiHeHoro npogykTy KnieHTosi. 8. BianosinanbHicTe Bupo6-
HWKa MOLUMPIOETHCS NNLLe Ha iedeKTH, Lo BUHUKN BHACAIAOK MPUYMH, BAACTUBUX MPOAYKTY.
9. FapaHTisi He MOLNPIOETLCA Ha NPOAYKT: - 3 YILIKOXKEHO rapaHTiiHOK MNIOMGO1O; - YLLIKONKeE-
HWI 30BHILWHIMU aKkTopamu (YLIKOZKEHHS BUKMKaHI 6IIMCKaBKOIO, NepeHanpyra B Mepexi
HWU3bKOI HaMpyru Ta eNeKTPOMePEXKi, 3aTOM/IEHHS, MOXKEXa, HaBMUCHE MeXaHiuHe Ta TepMiuHe
YLUKOZPKEHHS TOLLO); - YLIKOKEHWI BHACMIAOK HEMpaBUibHOI a6o HeBIAMOBIAHOI A0 IHCTPYKLl
ekcnnyataLii; - yWKOKEHNA BHACNILOK HENPaBMIbHOIO MiAKNIOYEHHS iHWMX nepudepiiHnx
NPUCTPOIB;3i CNijaMM1 HECAHKLIIOHOBAHOTO PEMOHTY, HecaHKLioHOBaHWUX MoandikaLiin abo 3MiH
KOHCTPYKLIi.
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PT
GUIA DO UTILIZADOR

Depois de receber um novo adaptador AC, siga as instrugdes abaixo para assegurar o seu cor-
recto funcionamento.

REGRAS DE SEGURANCA

E necessrio ter cuidado durante a utilizago e eliminagéo do dispositivo. O uso e PG
incorrectos destas directrizes podem constituir uma ameaga a vida ou a satide e a propriedade.
Em relagdo ao adaptador AC: néo atirar ao fogo; ndo colocar sobre dispositivos geradores de
calor (a fonte de alimentag&o pode explodir se tratada com alta temperatura); ndo morder; ndo
chupar; ndo esmagar; ndo perfurar, ndo abrir a caixa; ndo colocar nos olhos, ouvidos, boca, ou
outros orificios corporais; ndo cair; ndo ser sujeito a impacto; ndo utilizar o adaptador AC para
carregar um dispositivo diferente excepto aquele para o qual foi concebido, proteger do contacto
com objectos metalicos; ndo cobrir — especialmente com materiais que possam limitar/prevenir
a ventilagdo da unidade, o seu arrefecimento e troca de calor com o ambiente; ndo utilizar em
superficies inflamaveis que impegam a troca de calor com o ambiente (cobertores, almofadas,
lengais, poltronas, sofas, etc.).

Antes de cada utilizag&o, certifique-se de que o aparelho néo apresenta sinais de danos externos
(por exemplo, abrasdes, furos no isolamento de cabos, fendas no invélucro, danos nos conecto-
res). Se o fizer, deixar de o utilizar imediatamente.

NUNCA UTILIZE UM ADAPTADOR AC DANIFICADO!

0 produto e a sua embalagem ndo é um brinquedo e ndo se destina a ser utilizado por criangas.
Manter o dispositivo fora do alcance das criangas.

Se notar cheiro estranho, ruidos ou fumo emitido pelo adaptador AC, interrompa imediatamente
a utilizag&o e devolva o produto ao centro de assisténcia técnica do fabricante.

Guardar o adaptador AC a uma temperatura entre 0 °C e 45 °C. Recomenda-se a utilizagdo do
aparelho em temperaturas entre 5 °C e 35 °C.

No fim da sua vida Util, ndo elimine este produto com o seu lixo doméstico normal. Para um trata-
mento, recuperagao e reciclagem adequados, leve-o a um ponto de recolha designado.

CARACTERISTICAS DO PRODUTO
+ Tensdo de entrada: 100-240 V;
+  Protecgdo contra sobrecarga e curto-circuito.

COMO UTILIZAR

Antes da sua utilizagéo:

+  Leia cuidadosamente as instrugdes que vieram com o seu portatil para garantir que as es-
pecificagdes sdo adequadas. N3o nos responsabilizamos por quaisquer danos causados
por utilizagao indevida.

Assegure-se de que a ponta do conector se adapta a entrada do seu portatil.

Certifique-se de que a voltagem utilizada pelo dispositivo é adequada (isto pode ser verifica-
do no seu portatil ou no adaptador AC original).

Nao desmonte ou remova a caixa do adaptador AC.

. Ligue o cabo de alimentagéo ao adaptador AC.
. Ligar o cabo a tomada eléctrica.
. Ligar o conector ao portétil.

w N

Este produto estd em conformidade com a Directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do
Conselho, de 8 de Junho de 2011, relativa a restri¢do do uso de determinadas substancias peri-
gosas em equipamentos eléctricos e electronicos (RoHS) e suas alteragoes.

REACH ( i i i ization and Restriction of Chemicals, EC No 1907/2006)
é o quadro regulador de substancias quimicas da UE. CSG S.A. cumpre todos os requisitos do
regulamento e estamos empenhados em fornecer aos nossos clientes informagdes sobre a pre-
senga do REACH Substancias de Muito Elevada Preocupagéo (SVHCs).

produto e a(s) sua(s) bateria(s) devem ser eliminados separadamente dos residuos
domeésticos. Quando este produto atingir o seu fim de vida (til, leve-o a um ponto de

E 0 simbolo REEE significa que, de acordo com as leis e regulamentos locais, o seu
mmmm  recolha designado pelas autoridades locais para eliminag&o ou reciclagem segura. A
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recolha e reciclagem separada do seu produto, dos seus acessérios eléctricos e da sua bateria
ajudard a conservar os recursos naturais, proteger a salide humana e ajudar o ambiente.

REGRAS GERAIS DE GARANTIA

1. CSG S.A. com sede em Cracévia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), doravante de-
nominado Garantidor, garante o funcionamento correto e livre de falhas do produto durante todo
o periodo de garantia. 2. O periodo de garantia tem a duragdo de 36 meses e é contado a partir
da data de entrega do produto ao Comprador. 3. O escopo territorial da protegdo da garantia
cobre o territdrio da Unido Europeia, paises do Espago Econémico Europeu, Gra-Bretanha, Russia,
Ucrania, Turquia e Albania. 4. A garantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador
decorrentes da garantia para defeitos do produto. 5. Para usufruir da garantia, contate o vende-
dor por e-mail: support@greencell.global. O processo de tratamento de reclamagdes seréa acele-
rado pelo formulério de reclamag&o preenchido disponivel em: greencell.global. 6. O Garantidor
informara o Comprador sobre o método de consideragdo da reclamagéo de garantia (isto €, o seu
reconhecimento ou recusa de reconhecimento) no prazo de 14 dias ap6s a recegéo do produto.
Se o Garantidor considerar os méritos da reclamagéao, o defeito do produto serd removido pelo
Garantidor no prazo de 14 dias a contar da data de notificagdo ao Comprador do reconhecimento
dos méritos da reclamag&o. O Garantidor decide como remover o defeito do produto, tendo em
conta, na medida do possivel, o pedido do comprador apresentado no formulério de reclamag&o.
Se a remogao de defeitos devido ao grau de dificuldade exigir muito trabalho ou agdes adicio-
nais, este periodo pode ser prolongado, o Garantidor esforgar-se-a por efetuar a reparagéo no
mais curto espago de tempo possivel. 7. Se forem considerados os méritos da reclamacgao, o
Garantidor pagara as despesas de entrega do produto defeituoso ao servigo do Garantidor e os
custos de entrega do produto reparado ou substituido ao Comprador. 8. A responsabilidade do
Garantidor cobre apenas defeitos decorrentes das razdes inerentes ao produto. 9. A garantia ndo
cobre o produto: - com selo de garantia quebrado; - danificado por fatores externos (danos cau-
sados por relampagos, picos no sistema LV e na rede, inundagdes, incéndios, danos mecanicos e
térmicos intencionais, etc.); - danificado por uso impréprias ou inconsistentes em relagéo as ins-
trugdes; - danificado por ligagao impropria de outros periféricos; - com vestigios de reparagoes
n&o autorizadas, alteragdes por conta propria ou transformagdes estruturais.

EL
OAHIOX XPHITH

A@oU apaldBeTe gvav vEo poocappoyEa eVAAAACOCOPEVOU PEDHATOG, AKOAOLBNROTE TIG Mapa-
KATW 0dnyieg yla va dlacpalioete Tn owoTn AeLTovpyia Tov.

KANONEX AZDAAEIAZ

Amatteitat Tpooox] KATd TN Xpion Kat TNV anoppupn e Ag. H A pévn xprion
Kat n mapaBiacn auvtwv Twv odnytwv propei va artoteAécel anetAn ya Tn {wi fj TV vyEia
Kat Ty meptovaia.

‘Ocov apopd Tov Tp yéa evail 0 0 T UNV TO piXVETE OTN GWTLA, PNV
To TOTOBETEITE OF cucKsusc IV napuvouv 6eppOTNTA (TO TPOPOBOTIKG pTOpEl va ekpayel
€dv uTlooTel enegepyacia pe LPNAN BeppoKPaACia), UV TO AYKWVETE, NV TO POUPATE, UNV TO
OUVBAIBETE, UNV TO TPUTATE, PNV avoiyeTe To MepiBAnua, unv To BAZeTe oTa pPATLa, TA AUTLY,
TO OTOMA N} AANEG CWHATIKEG OTIEG, PNV TO PIXVETE, PNV TO UTIOBAAAETE OE XTUTNHA, PNV XPNn-
GLHOTIOLEITE TOV PETACKNHATLOTH EVAAAACOOHEVOU PEVHATOG YLa VA POPTICETE AAAN CUCKELN
£KTOG amd auTh yla TNV omoia £xel OXedlaoTel, TPOCTATEYTE and TNV £MAPN e PETAAAIKA
avTikeipeva. pnv KaAUTTETE — €L8IKA PE UALKA TIOU PTIOPOULV VA TEEPLOPICOLV/ATIOTPEYOLY TOV
QePLOPO TNG povadag, TNV WoEn Tng Kat Tnv aviallayn BeppoTnTag pe to MEPLBANNOV. PNV
XPNOLLOTOLEITE TIAVW OE EVPAEKTEG ETUPAVELEG TIOL EpTOdiouy TNV avtalAayr BeppoTnTag
pe To mepBalhov (KouBEPTEG, HaEAApLa, oEVTOVLa, TIOANUBPOVEG, KavarESES K.ATL).

Mpwv ano kade xprion, BeBatwOeiTe 6TL N GLOKELT HEV IAPOLCLAZEL ONPASLA EEWTEPLKNG POO-
PAG (LY. EKBOPEG, TPUTIEG OTN POVWON TWV KAAWSIWY, pwYHEG 0T MEPIBANA, POOPES GTOUG
ouvSEapoug). EQv mapouotalel, oTapatioTte apEéowg T Xpron tne.

MHN XPHZIMONMOIEITE MOTE'ENAN KATEZTPAMMENO METAXXHMATIZTH ENAAAAZIOME-
NOY PEYMATOX!

To mpoidv Kat n cuokevacia Tov Sev eival atxvidl kat dev mpoopiZeTal yia xpnon aroé madid.
®UNAETE TN CUOKELN PaKpLd and matdia.

Edv mapatnproeTe nepiepyn oopr), BopuBOUG ) KATVO TIOU EKTEUTIEL O HETACKNHATLOTAG EVAA-
AQOGOHEVOL PELPATOG, SLAKOYTE APECWE TN XPION KAl ETUCTPEYTE TO TIPOIOV GTO KEVTPO E§U-
TINPETNONG TOL KATAOKELACOTH.
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®UNACCETE TOV TPOCAPHOYEA EVAANAGGOPEVOL PELHATOC Oe Beppokpacia petagy 0 °C kat 45
°C. TUVLOTATAL Va XPNOLHOTOLELTE Tr CUOKEUN OE Beppokpacieg petay 5 °C kat 35 °C.

210 TEAOG TNG WPEAHNG {WNG TOV, UNV TMIETAEETE AUTO TO TIPOTOV pali Pe TA CLUVABN OLKLAKA
arnoppippata. Ma tnv katdAAnAn enegepyacia, avaknon Kat avakOKAWOT, HETAPEPETE TO OE
£va KaBopLOPEVO GNPELO CUAAOYAG.

XAPAKTHPIZTIKA TOY MPOIONTOX
+  Tdon e10680uv: 100-240 V,
+ [pootacia amno umepPOPTWON Kat BpaxukOKAwHA.

NnQz XPHZIMOMOIEITAI

Mpuv and tn xprion:

+  AlaBACTE TPOCEKTIKA TIG 08nyieg TOL GUVOSEVOLY TO POPNTO GAG UTIOAOYLOTH yla va
BeBaiwBeite OTL oL podlaypapes eival KAaTAAANAeG. Aev eipacte umevBUVOL yla TUXOV
ZNULEG TToL TipoKaAoLVTaL amod akataAAnAn xpron.

BeBatwBeite OTL TO AKPo Tou CUVEECHOL Talplalel oTnV €i0obo Tou PopnToL Cag LTIo-
Aoytoth.

BeBatwBeite OTL N TACN TOL XPNOLUOTIOLEITAL ATO TN CUOKELN gival eMapKng (aUTO pmopei
va eAeyxBel GTO POPNTO GAG LUTIOAOYLOTH I GTOV APXLIKO HETACXNHATLOTH EVAAAAGOOHEVOL
peELHATOC).

Mnv anocuvappoloyeiTe Kat pnv aatpeite To nepiBAnua and Tov npocappoyEa evalhao-
oopevou peLATOG.

. ZuvbEOTE TO KAAWSLO TPOPOSOGIAG TOV MPOCAPHOYEA EVAAAUCCOHEVOL PEVHATOG.
SuVHECTE TO KAAWSL0 OTNV NAEKTPLKNA TipiZa.
. ZuvdEoTE TO BOOHA OTO POPNTO UTIOAOYLOTH.

@

AuTo TO P06V oLpHOPPWVETAL PE TNV 08nyia 2011/65/EE Tou Eupwnaikot KotvoBouAiou kat
Tov ZupBouAiov, TNG 8ng lovviou 2011, yia TOV IEPLOPLOHO TNG XPFONG OPLOPEVWY ETIKIVELVWY
0UCLWY OE NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVIKO e€OTALOHO (ROHS) Kal TG TPOTOTOLACELG TNG.

(o] p6G REACH (katayw a&loAdynon, ade1ob0TNoN Kat TTEPLOPLOHOE TWV XNULKWV
ouowy, EK aptB. 1907/2006) eivat To KavovioTikd mAaioto g EE yia Tiq xnuikeg ovoieg. H
CSG S.A. oupHOPPWVETAL HE OAEG TIG ATIALTIOELG TOU KAVOVIOHOU Kal SECUEVONACTE va TapE-
XOUHE OTOUG TMEAATEG Hag TMANPOPOPIES OXETIKA HE TNV Tapouaia ovotwv REACH mou mpoka-
Aouv TOAD peydAn avnouyia (SVHC).

opoUg, TO TIPOTOV 0ag Kat N pnatapia(eg) Tou Ba MPEMEL va anoppintoval XwpLota

anod Ta olKLaKdA anoppippata. 0Tav auTo To MPoidv PTACEL 0TO TEAOG TNG WG TOU,

HETAPEPETE TO OF £va ONpeio GUANOYNG TIOL EXEL OPLOTEL ATIO TIG TOTUKEG APXES Yia
acpalr anoéppupn 1 avakOkAwon. H xwptoth cuAAoyr Kat avakOKAwon Tou TpoidvTog oag,
TWV NAEKTPIKWY EEAPTNHATWY TOU KAl TNG Hriatapiag Tou 8a cupPAleL oTn dlatripnon Twv
PUOLKWY TIOPWY, GTNV TIPOCTAGIA TNG AVEPWTIVNG LYELAG Kal 0To TepIBANAOV.

E To cOpBoAo WEEE onpaivel 0T, GUPQWVA PE TOUG TOTIKOUG VOHOUG Kal KAVOVL-
—

FENIKOI KANONEZ EFT'YHZHX

1. H etaipeia CSG S.A. pe €dpa tnv KpakoBia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), epe-
€6 «EyyunTtngy, Eyyudatal Tn CwoTh Kal Xwpig o@aipata Aettoupyia Tou potovtog kad’ oAn
Siapkela NG mepLodou eyyvnong. 2. H mepiodog eyyvnong dlapkei 36 prveg kat urohoyiZetat
amo TNV NUEPOHNVia apddoang Tou potovTog oTov AyopacTr). 3. To edapiko nedio epappoyng
NG £yyONONG KAAUTITEL TNV ETUKPATELA TNG Evpwaikng Evwong, Twv xwpwv Tov Eupwnaikoy
OwkovopkoL Xwpou, TNG Meydhng Bpetaviag, Pwoiag, Ouvkpaviag, Toupkiag kat ANBaviag. 4.
H eyylnon dev anokAeiel, meplopilet 1) avactéAAEL Ta Sikauwpata tov AyopaoTr| OV TPOKUL-
TITOLV and euBLVN £€ £YYUAOEWG AOYW EAATTWHATWY TOU TPOTOVTOG. 5. Ma va emweAndeite
amno TNV eyyvnan, EMKOWVWVAGTE PE TOV TIWANTH XPNOLHOTOWWVTAG TNV NAEKTPOVIKN SLleVBLV-
on: support@greencell.global. H &tadikacia dieknepaiwong Twy a§lwoewy Ba emuTayuvoel pe
L cLPMANPWHEVN POpua Katayyehiag mou Slatibetat otn dtevbuvon: greencell.global. 6. O
Eyyuntng 6a evnuepwaoet Tov AyopaoTr| OXETIKA e TN pHEB0dO eEETAONG TWY ALWOEWY IOV
T(POKUTTOLY amoé TNy gyyonon (dnA. Tnv avayvwplon i Ty anoppupn) eviog 14 nuepwv anod
v mapahaBn Tou mpoidvTog. Edv o EyyuntAg avayvwpicet Tn voptpdtnTa tng KatayyeAiag,
TO EAATTWHA TOU TIPOIOVTOG Ba apaipedei anod tov EyyunTr eVTog 14 nuepwv amod TNy npe-
popnvia evnpEPWONG Tou AyopacTr) OXETIKA PE TNV eYKLUPOTNTA Twv alwoewy. O Eyyuntng
anopacilet OXETIKA Pe T PEBOSO aPaipecns Tou EAATTWHATOG TOL TPOIOVTOG, AapBAavovTag
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umoYn, Qv eivat Suvatoy, To aitnpa Tou AyopacTr| Tou LTORARBNKE GTN POppa KatayyeAiag.
Edv n apaipeon eAattwpatwy Aoyw Touv Babpov Suckohiag anattei oAAr epyacia ) pocde-
Teq dpaoctnpLoOTNTEG, AUTN N TEpiodog pmopei va napatadei kat o Eyyuntrg 8a kataBdAet kabe
Buvatr) poondela n eNokeLr va OANOKANPwWOEL To GuVTOPOTEPO duvato. 7. Edv ot aflwoelg
BewpolvTat dikatohoynpéveg, o Eyyuntig kahimtet Ta €§oda mapadoong Tou EAATTWHATIKOV
TIPOIOVTOG GTNV TEXVLKN UTNPEGiA Tou EyyunTr Kat Ta €§o6a napddoong Tou EMGKEVACHEVOU f)
QVTIKATAoTABEVTOG TIPOIOVTOG oTOV Ayopaotry. 8. H eubuvn Tou EyyunTr) KaAUTITEL pOvo eAat-
TWHATA IOV OPEiAOVTaL OE ALTIES IOV Eival eyyeveig oTo Tpoiov. 9. H eyyvnon dev KakTTeL To
TIPOTOV: - E KATESTPAKEVN oppayiba eyydnong. - éxel UOoTel NULA anod eEWTEPLKOLG TIApayo-
VTEG (ZNHIEG TIOL TIPOKANBNKAV AMG KEPALVO, UTIEPTACELG OTNV eykataotaon LV kat oto diktuo
Tpoodooiag, MANUPVPES, TIPKAYLA, CKOTULHMN HNXAVIKN Kat Beppikn Znpia K.ATL) - - €XeL uooTel
ZnuLa ANoyw akataAAnAng i acuppwviag Pe Tig 0dnyieg Aettoupyiag - - xet uooTel ZnuLa Aoyw
aKATAAANANG GUVEEGNG AAAWY TIEPLPEPELAKWY GUCKEVWV - - PE {XVN PN EE0VCLOBOTNHEVWY ETTL-
OKELWY, [N EE0VGLOSOTNUEVWY TPOTOTOCEWY 1) AAAaywV oTn Sopr.

SL

UPORABNISKI PRIROCNIK
Po prejemu novega napajalnika za izmenicni tok upostevajte spodnja navodila, da zagotovite
njegovo pravilno delovanje.

VARNOSTNA PRAVILA

Pri uporabi in j ju naprave je potrebna previd ilna uporaba in k

cija teh navodil lahko ogrozita Zivljenje ali zdravje in premozenje.

V zvezi z napajalnikom za izmenicni tok: ne mecite v ogenj; ne postavljajte na naprave, ki pro-
izvajajo toploto (napajalnik lahko eksplodira, e je obdelan pri visoki temperaturi); ne grizite; ne
sesajte; ne drobite; ne prebadajte, ne odpirajte ohisja; ne vstavljajte v o¢i, uSesa, usta ali druge
telesne odprtine; ne spuscajte; ne izpostavljajte udarcem; ne uporabljajte napajalnika za polnjenje
druge naprave, razen tiste, za katero je bil namenjen, zascitite pred stikom s kovinskimi predmeti;
ne pokrivajte — zlasti z materiali, ki lahko omejijo/prepreprecijo prezracevanje enote, njeno hla-
jenje in izmenjavo toplote z okoljem; ne uporabljajte na vnetljivih povrsinah, ki ovirajo izmenjavo
toplote z okoljem (odeje, blazine, rjuhe, fotelji, kavéi itd.).

Pred vsako uporabo se prepricajte, da naprava ne kaze znakov zunanjih poskodb (npr. odrgnine,
luknje v izolaciji kablov, razpoke na ohisju, poskodbe prikljugkov). Ce jih ima, jo takoj prenehajte
uporabljati.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANEGA NAPAJALNIKA IZMENICNEGA TOKA!

Izdelek in njegova embalaZa nista igraca in nista namenjena uporabi s strani otrok. Napravo hra-
nite zunaj dosega otrok.

Ce opazite ¢uden vonj, zvoke ali dim, ki ga oddaja napajalnik, takoj prenehajte z uporabo in izdelek
vrnite proizvajaléevemu servisnemu centru.

Napajalnik za izmeni¢ni tok hranite pri temperaturi med 0 °C in 45 °C. Napravo je priporocljivo
uporabljati pri temperaturah med 5 °C in 35 °C.

Po koncu Zivljenjske dobe tega izdelka ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke. Za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje ga odnesite na dolo¢eno zbirno mesto.

ZNACILNOSTI IZDELKA
+  Vhodna napetost: 100-240 V;
«  Zascita pred preobremenitvijo in kratkim stikom.

KAKO UPORABLJATI

Pred uporabo:

+  Pred zacetkom uporabe skrbno preberite navodila, ki so prilozena vasemu prenosnemu racu-
nalniku, da se prepricate, da so specifikacije ustrezne. Ne odgovarjamo za morebitno skodo,
ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe.

Prepricajte se, da konica prikljucka ustreza vhodu vasega prenosnega racunalnika.
Prepricajte se, da je napetost, ki jo uporablja naprava, ustrezna (to lahko preverite na preno-
snem racunalniku ali na originalnem omreznem napajalniku).

Ne razstavljajte in ne odstranjujte ohisja z napajalnika za izmenic¢ni tok.

. Prikljucite napajalni kabel na adapter za izmenicni tok.
. Kabel prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
. Prikljucite prikljucek v prenosni racunalnik.
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Ta izdelek je skladen z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi (RoHS)
in njenimi spremembami.

REACH (regi: ij Ivacija, avtorizacija in j j ikalij, ES §t. 1907/2006) je regu-
lativni okwr EU za kemicne snovi. Druzba CSG S.A. IZpO|I‘I]UJe vse zahteve uredbe in se zavezuje,
da bo svojim strankam zagotovila informacije o prisotnosti snovi, ki vzbujajo veliko zaskrbljenost
(SVHC) po uredbi REACH.

njegove baterije odlagati lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega

izdelka izteCe, ga odnesite na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti, da ga varno

BN dstranijo ali reciklirajo. Loceno zbiranje in recikliranje vasega izdelka, njegove elektricne
dodatne opreme in baterije bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov, varovanju zdravja ljudi in okolju.

E Simbol OEEO pomeni, da je treba v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi vas izdelek in

SPLOSNA GARANCIJSKA PRAVILA

1. CSG S.A. s sedezem v Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poljska), v nadaljevanju Ga-
rant, zagotavlja pravilno in brezhibno delovanje izdelka tekom celotnega garancijskega obdobja.
2. Garancijski rok traja 36 mesecev in se $teje od datuma dostave izdelka Kupcu. 3. Ozemeljsko
podrocje garancijske za$cite zajema ozemlje Evropske unije, drzav Evropskega gospodarskega
prostora, Velike Britanije, Rusije, Ukrajine, TurCije in Albanije. 4. Garancija ne izkljuuje, omejuje
ali zadasno ukinja pravic Kupca, ki izhajajo iz garancije za napake izdelka. 5. Ce Zzelite koristiti
garancijo, se obrnite na prodajalca preko elektronskega naslova: support@greencell.global. Po-
stopek obravnave pritozb bo pospesil izpolnjen obrazec za pritozbe, ki je na voljo na: greencell.
global. 6. Garant bo kupca obvestil o na¢inu obravnave garancijskega zahtevka (j. njegovega
priznanja ali zavrnitve) v 14 dneh po prejemu izdelka. Ce Garant prepozna upravigenost reklama-
cije, bo Garant v 14 dneh od datuma obvestila Kupca o veljavnosti reklamacije odpravil napako
na izdelku. Garant se odlo¢i o nacinu odprave napake na izdelku, pri ¢emer po svojih moznostih
uposteva Kupéevo zahtevo, predlozeno v reklamacijskem obrazcu. Ce odstranjevanje napak zara-
di stopnje teZavnosti zahteva veliko dela ali dodatnih dejavnosti, se to obdobje lahko podaljsa in
Garant si bo po najboljsih mo&eh prizadeval, da popravilo opravi &im prej. 7. Ce se pritozba $teje
za upraviceno, Garant krije stroSke dostave izdelka z napako servisni sluzbi Garanta in stroske
dostave popravljenega ali zamenjanega izdelka Kupcu. 8. Odgovornost garanta zajema le napake,
ki so posledica vzrokov, ki so znacilni za izdelek. 9. Garancija ne velja za izdelek: - z zlomljenim
garancijskim pecatom; - ki je poskodovan zaradi zunanjih dejavnikov (Skoda zaradi strele, prena-
petosti v NN in napajalnem omrezju, poplave, pozar, namerne mehanske in toplotne poskodbe
itd.); - poskodovana zaradi nepravilne uporabe ali uporabe, ki je neskladna z navodili za uporabo;
- ki je poskodovan zaradi nepravilne povezave drugih zunanjih naprav; - s sledovi nepooblasc¢enih
popravil, nepooblaséenih sprememb ali sprememb konstrukcije.

HR

KORISNICKI vODIC
Nakon primanja novog ispravljaca izmjeni¢ne struje, slijedite upute u nastavku kako biste osigu-
rali njegov ispravan rad.

SIGURNOSNA PRAVILA

Potreban je oprez tijekom uporabe i ja uredaja. Nepravil poraba i pcija ovih
smjernica mogu predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju i imovini.

Sto se tige AC adaptera: ne bacajte u vatru; ne stavljajte na uredaje za proizvodnju topline (na-
pajanje moze eksplodirati ako se obraduje s visokom temperaturom); ne grizi; nemojte sisati; ne-
mojte drobiti; nemojte probijati, ne otvarati kuciste; ne stavljajte u oci, usi, usta ili druge otvore na
tijelu; ne ispustite; ne podlijezu utjecaju; nemojte koristiti adapter za izmjeni¢nu struju za punjenje
drugog uredaja, osim onog za koji je predviden, kako biste zastitili od kontakta s metalnim pred-
metima; ne prekrivajte — posebno materijalima koji mogu ograniciti/sprijeciti ventilaciju jedinice,
njezino hladenje i izmjenu topline s okolinom; nemojte koristiti na zapaljivim povr§inama koje
ometaju izmjenu topline s okolinom (deke, jastuci, plahte, fotelje, kaugi itd.).

Prije svake uporabe, pobrinite se da uredaj ne pokazuje znakove vanjskih ostecenja (npr. ogrebo-
tine, rupe na izolaciji kabela, pukotine na kucistu, ostec¢enja konektora). Ako se dogodi, odmah
ga prestanite koristiti.

NIKADA NE KORISTITE OSTECENI ADAPTER!
Proizvod i njegovo pakiranje nisu igracka i nisu namijenjeni djeci. Uredaj drZite izvan dohvata djece.
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Ako primijetite neobi¢an miris, buku ili dim koji emitira AC adapter, odmah prekinite upotrebu i
vratite proizvod u servisni centar proizvodaca.

AC adapter Cuvajte na temperaturi izmedu 0 °C i 45 °C. Uredaj se preporucuije koristiti na tempe-
raturama izmedu 5 °C i 35 °C.

Na kraju radnog vijeka, ovaj proizvod nemojte odlagati s uobic¢ajenim kuénim otpadom. Za pravi-
lan tretman, oporabu i recikliranje odnesite ga na odredeno sabirno mjesto.

ZNACAJKE PROIZVODA
«  Ulazni napon: 100-240 V;
+  Zastita od preopterecenja i kratkog spoja.

KAKO KORISTITI

Prije upotrebe:

«  Pazljivo procitajte upute koje ste dobili uz prijenosnik kako biste bili sigurni da su specifikacije
odgovarajuce. Ne odgovaramo za bilo kakvu $tetu nastalu nepravilnom uporabom.
Provjerite odgovara li vrh prikljucka ulazu vaseg prijenosnog racunala.

Provjerite je li napon koji uredaj koristi odgovarajuci (to se moze provjeriti na prijenosnom
racunalu ili na izvornom ispravljacu izmjeni¢ne struje).

Nemojte rastavljati ili uklanjati kuciste s ispravljaca.

. Spojite kabel za napajanje na mrezni adapter.
Prikljucite kabel u elektri¢nu uti¢nicu.
Prikljucite konektor u prijenosno racunalo.

@ N

Ovaj je proizvod sukladan Direktivi 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011.
o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (RoHS) i nje-
zinim izmjenama.

REACH i ij luacija, autorizacija i icenj ikalija, EZ br. 1907/2006) regu-
latorni je okvir EU -a za kemijske tvari. CSG S.A. u skladu je sa svim zahtjevima uredbe i obve-
zujemo se pruziti nasim korisnicima informacije o prisutnosti tvari REACH koje izazivaju veliku
zabrinutost (SVHC).

baterije treba odloziti odvojeno od kuénog otpada. Kad proizvod istekne, odnesite ga

na sabirno mjesto koje su odredile lokalne vlasti za sigurno odlaganje ili recikliranje.

mmmmm  Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaseg proizvoda, njegovog elektricnog pribora i
baterije pomo¢i ¢e ocuvanju prirodnih resursa, zastiti zdravlja ljudi i pomoci okolisu.

E Znak WEEE znaci da prema lokalnim zakonima i propisima vas proizvod i njegove

OPCA JAMSTVENA PRAVILA

1. CSG S.A. sa sjedistem u Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), u daljnjem tek-
stu Jamac, jamci ispravan i besprijekoran rad proizvoda tijekom Citavog jamstvenog razdoblja.
2. Jamstveno razdoblje traje 36 mjeseci i racuna se od datuma isporuke proizvoda Kupcu. 3.
Teritorijalni opseg jamstvene zastite obuhvata podrucje Europske unije, zemalja Europskog gos-
podarskog prostora, Velike Britanije, Rusije, Ukrajine, Turske i Albanije. 4. Jamstvo ne iskljucuje,
ne ogranicava, niti ne obustavlja prava Kupca koja proizlaze iz jamstva za nedostatke proizvoda.
5. Da biste iskoristili jamstvo, kontaktirajte prodavaca putem adrese e-poste: support@green-
cell.global. Postupak rieSavanja prijave ubrzat ¢e ispunjeni obrazac za reklamaciju dostupan na:
greencell.global. 6. Jamac ¢e obavijestiti Kupca o nacinu razmatranja reklamacije iz jamstva (tj.
o priznanju ili odbijanju iste) u roku od 14 dana od prijema proizvoda. Ako Jamac prizna legiti-
mnost prijavljene reklamacije, uklonit ¢e nedostatak na proizvodu u roku od 14 dana od dana
obavjestavanja Kupca o priznavanju legitimnosti prijavljene reklamacije. Jamac odlucuje o naci-
nu uklanjanja nedostatka proizvoda, uzimajuci u obzir, ako je moguce, zahtjev Kupca dostavljen
u obrascu za reklamaciju. Ako uklanjanje nedostataka zbog stupnja poteskoce zahtijeva puno
posla ili dodatnih aktivnosti, taj se rok moze produljiti, pri ¢emu Jamac ¢e uloZiti sve napore
da popravak izvrsi u najkracem moguéem roku. 7. Ako se reklamacija prizna kao opravdana,
Jamac c¢e snositi troskove isporuke neispravnog proizvoda u Jamcev servis te troskove isporuke
popravljenog ili zamijenjenog proizvoda Kupcu. 8. Odgovornost Jamca pokriva samo nedostatke
kojih je uzrok u proizvodu. 9. Jamstvo ne obuhvata proizvod: - s slomljenim jamstvenim pecatom;
- osteceni vanjskim ¢imbenicima (o$tecenja uzrokovana udarom groma, prenaponima nastalim
u NN instalaciji te u mrezi napajanja, poplavom, pozarom, namjernim mehanickim i toplinskim
ostecenjima i sl.); - oSteceni uslijed nepravilnog koristenja ili koristenja koje nije u skladu s upu-
tama za uporabu; - osteceni uslijed nepravilnog spajanja ostalih perifernih uredaja; - s tragovima
neovlastenih popravaka, neovlastenih prerada ili konstrukcijskih promjena.
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UDHEZUES PERDORUES
Pas marrjes sé njé adaptori té ri AC, ndigni udhézimet mé poshté pér té siguruar funksionimin
e duhur té tij.

RREGULLAT E SIGURIS

Kérkohet kujdes gjaté pérdorimit dhe asgjésimit té pajisjes. Pérdorimi i gabuar dhe kontracepsi-
oni i kétyre udhézimeve mund té pérbéjé njé kércénim pér jetén, shéndetin dhe pronén.

Lidhur me adaptorin AC: mos hidhni né zjarr; mos vendosni né pajisjet gjeneruese té nxehtésisé
(furnizimi me energji mund té shpérthejé nése trajtohet me temperaturé té larté); mos kafshoni;
mos thith; mos e shtypni; mos shpo, mos hap zorré; mos vendosni né sy, veshg, gojé ose gryka té
tjera té trupit; mos bie; nuk i nénshtrohen ndikimit; mos pérdorni pérshtatésin AC pér té karikuar
njé pajisje tjetér pérveg asaj pér té cilén éshté krijuar, mbrojeni nga kontakti me objekte meta-
like; mos mbuloni — veganérisht me materiale gé mund té kufizojné/parandalojné ventilimin e
njésisg, ftohjen e tij dhe shkémbimin e nxehtésisé me mjedisin; mos e pérdorni né sipérfage té
ndezshme gé pengojné shkémbimin e nxehtésisé me mjedisin (batanije, jasték, carcafé, kolltuge,
divane, etj.).

Para ¢do pérdorimi, sigurohuni gé pajisja t& mos tregojé shenja té démtimit té jashtém (p.sh.
gérryerje, vrima né izolimin e kabllit, carje né zorré, démtime té lidhésit). Nése po, ndaloni sé
pérdoruri menjéheré.

ASNJEHERE P USRDORNI ADAPTORIN E AC T D DMTUAR!

Produkti dhe paketimi i tij nuk éshté njé lodér dhe nuk éshté menduar pér t'u pérdorur nga fémijét.
Mbajeni pajisjen larg mundésive té fémijéve.

Nése véreni eré té guditshme, zhurma ose njé tym té Iéshuar nga adaptori AC, ndérpritni men-
jéheré pérdorimin dhe kthejeni produktin né gendrén e shérbimit té prodhuesit.

Ruani adaptorin AC né njé temperaturé ndérmjet 0 °C dhe 45 °C. Rekomandohet té pérdorni pajis-
jen né temperatura midis 5 °C dhe 35 °C.

Né fund té jetés sé tij té dobishme, mos e hidhni kété produkt me mbeturinat tuaja shtépiake
normale. Pér trajtim, rikuperim dhe riciklim té duhur, gojeni até né njé piké té caktuar grumbullimi.

TIPARET E PRODUKTIT
«  Tensioni i hyrjes: 100-240 V;
+  Mbrojtja nga mbingarkesa dhe qarku i shkurtér.

SI T US PRDORET

Para pérdorimit:

+  Lexoni me kujdes udhézimet qé vijné me laptopin tuaj pér té siguruar qé specifikimet jané
té pérshtatshme. Ne nuk jemi pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i pahijshém.
Sigurohuni qé maja e lidhésit té pérshtatet me hyrjen e laptopit tuaj.

Sigurohuni qé voltazhi i pérdorur nga pajisja éshté i mjaftueshém (kjo mund té kontrollohet né
laptopin tuaj ose né adaptorin origjinal AC).

Mos e gmontoni ose higni zorrén nga adaptori AC.

. Lidhni kabllon e rrymés me adaptorin AC.
Vendosni kabllon né prizén elektrike.
Lidhni lidhésin né laptop.

w N

RREGULLAT E PERGJITHSHME TE GARANCISE

1. CSG S.A. me seli né Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), kétu e tutje referuar
si Garantuesi, garanton funksionimin korrekt dhe pa probleme té produktit gjaté gjithé periudhés
sé garancisé. 2. Periudha e garancisé do té zgjasé pér 36 muaj dhe llogaritet nga data e doré-
zimit té produktit tek Blerési. 3. Territori né té cilin garancia ofron mbrojtje pérfshiné territorin e
Bashkimit Evropian, vendet e Zonés Ekonomike Evropiane, Britaniné e Madhe, Rusinég, Ukrainén,
Turginé dhe Shqipériné. 4. Garancia nuk pérjashton, kufizon ose pezullon té drejtat e Blerésit qé
rezultojné nga garancia pér produkt me defekte. 5. Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi kontak-
toni shitésin pérmes adresés sé e-mail: support@greencell.global. Procesi i trajtimit té ankesave
do té pérshpejtohet nga njé formular i plotésuar i ankesave i disponueshém né: greencell.global.
6. Garantuesi do té informojé Blerésin pér ményrén e shqyrtimit té ankesés nén garanci (d.m.th.
pér njohjen ose refuzimin e saj) brenda 14 ditéve nga marrja e produktit. Nése Garantuesi e njeh
ankesén si té vlefshme, problemi i produktit do té zgjidhet nga Garantuesi brenda 14 ditéve nga
data e njoftimit té Blerésit pér viefshmériné e ankesés. Garantuesi vendos pér ményrén e zgjidh-
jes sé problemit té produktit, duke marré parasysh, nése éshté e mundur, kérkesén e Blerésit té
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paragitur né formularin e ankesés. Nése korrigjimi i defekteve té produktit pér shkak té shkallés
sé véshtirésisé kérkon shumé puné ose aktivitete shtesg, kjo periudhé mund té zgjatet, dhe Ga-
rantuesi do té bé gjitha pérpjekjet pér ta riparuar até sa mé shpejt té jeté e mundur. 7. Nése
ankesa konsiderohet e justifikuar, Garantuesi mbulon kostot e dorézimit té produktit me defekt né
servisin e Garantuesit dhe kostot e kthimit té produktit té riparuar ose té zévendésuar te Blerési.
8. Pérgjegjésia e Garantuesit mbulon vetém defektet qé rezultojné nga veté produkti. 9. Garan-
cia nuk pérfshin produktin: - me njé vulé té thyer garancie; - e démtuar nga faktoré té jashtém
(démtime té shkaktuara nga rrufeja, mbitensione né instalimin e LV dhe rrjetit t& furnizimit me
energji elektrike, pérmbytje, zjarr, démtime té géllimshme mekanike dhe termike, etj); - e démtuar
si rezultat i pérdorimit té papérshtatshém ose né kundérshtim me udhézimet e pérdorimit; - e
démtuar pér shkak té lidhjes jo té duhur té pajisjeve té tjera periferike; - me gjurmé riparimesh té
paautorizuara, modifikime té paautorizuara ose ndryshime té dizajnit.

TR

KULLANICI REHBERI
Yeni bir AC adaptorii aldiktan sonra, diizgiin galismasini saglamak igin agagidaki talimatlari izleyin.

GUVENLIK KURALLARI

Cihazi kullanirken ve elden gikarirken dikkatli olunmasi gerekir. Bu kilavuzlarin yanls kullanimi ve
kontrasepsiyon, can veya saglik ve mal igin tehdit olusturabilir.

AC adaptr ile ilgili olarak: atese atmayin; isi Ureten cihazlarin iizerine yerlestirmeyin (yiiksek si-
caklikta islem goriirse gii¢ kaynag patlayabilir); isirma; emmeyin; ezmeyin; delmeyin, kasayi ag-
mayin; gozlere, kulaklara, agza veya diger viicut agikliklarina koymayin; diisiirme; darbeye maruz
kalmayin; AC adaptoriinii tasarlandigi disinda farkl bir cihazi sarj etmek igin kullanmayin, metal
nesnelerle temastan koruyun; 6rtmeyin — 6zellikle tinitenin havalandirmasini, sogutmasini ve gev-
re ile i1s1 aligverisini sinirlayabilen/engelleyebilen malzemelerle; gevre ile isi aligverisini engelleyen
yanici yiizeylerde (battaniye, yastik, garsaf, koltuk, kanepe vb.) kullanmayin.

Her kullanimdan 6nce, cihazin harici hasar belirtileri géstermediginden emin olun (6rnegin, asin-
malar, kablo yalitimindaki delikler, kasada gatlaklar, konektor hasarlari). Varsa, hemen kullanmayi
birakin.

HASARLI BiR AC ADAPTORU ASLA KULLANMAYIN!

Uriin ve ambalaji oyuncak degildir ve gocuklarin kullanimina yénelik degildir. Cihazi gocuklarin
erigemeyecegi bir yerde saklayin.

AC adaptoriinden garip bir koku, ses veya duman ¢ikardigini fark ederseniz, hemen kullanmay:
birakin ve Ureticinin servis merkezine iade edin.

AC adapt6riinii 0 °C ile 45 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Cihazin 5 °C ile 35 °C arasindaki
sicakliklarda kullaniimasi tavsiye edilir.

Kullanim 6mrii sonunda bu driinii normal ev atiklariyla birlikte atmayin. Dogru islem, geri kazanim
ve geri doniisiim igin driini belirlenmis bir toplama noktasina gotiiriin.

URUN OZELLIKLERI
-« Girig voltaji: 100-240 V;
«  Asinyik ve kisa devreye karsi koruma.

NASIL KULLANILIR

Kullanmadan dnce:

Teknik 6zelliklerin uygun oldugundan emin olmak igin dizusti bilgisayarinizla birlikte gelen ta-
limatlar dikkatlice okuyun. Uygunsuz kullanimdan kaynaklanan zararlardan sorumlu degiliz.
Konektor ucunun diziisti bilgisayarinizin girigine uydugundan emin olun.

Cihaz tarafindan kullanilan voltajin yeterli oldugundan emin olun (bu, diziistii bilgisayarinizda
veya orijinal AC adaptériinde kontrol edilebilir).

Muhafazayi AC adaptériinden sékmeyin veya gikarmayin.

. Glig kablosunu AC adaptériine baglayin.
. Kabloyu elektrik prizine takin.
. Konektorii diziistii bilgisayara takin.

w N

GENEL GARANTI KURALLARI

1. CSG S.A., Merkezi Krakow'da (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) bundan béyle Garan-
tor olarak anilacaktir, garanti stiresi boyunca Griiniin dogru ve arizasiz galismasini garanti eder.
2. Garanti siiresi 36 ay ve Uriiniin Aliciya teslim edildigi tarihten itibaren hesaplanmaktadir.
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3. Garanti korumasinin bolgesel kapsami, Avrupa Birligi topraklarini, Avrupa Ekonomik Alani tilke-
lerini, Blylik Britanya, Rusya, Ukrayna, Tiirkiye ve Arnavutluk’'u kapsamaktadir. 4. Garanti, Alicinin
ariin kusurlari igin garantiden kaynaklanan haklarini harig tutmaz, sinirlamaz veya askiya almaz.
5. Garantiden yararlanmak igin liitfen e-posta adresini kullanarak saticyla iletisime gegin: sup-
port@greencell.global. Basvuru isleme siireci, greencell.global adresinde bulunan doldurulmus
bir sikayet formu ile hizlandirilacaktir. 6. Garantor, tiriinii teslim aldiktan sonra 14 giin iginde Alici-
ya garanti talebini degerlendirme yontemi (yani taninmasi veya reddi) hakkinda bilgilendirecektir.
Garantor sikayetin gegerliligini kabul ederse, sikayetin gegerliligini Alicya bildirdigi tarihten itiba-
ren 14 giin iginde tiriindeki kusur Garantor tarafindan giderilecektir. Garantor, miimkiinse Alic'nin
sikayet formunda sundugu talebini dikkate alarak tiriin kusurunun giderilme yontemine karar verir.
Zorluk derecesi nedeniyle kusurlarin gideriimesi gok fazla galisma veya ek faaliyet gerektiriyorsa,
bu stire uzatilabilir ve Garantor onarimi miimkiin olan en kisa siirede onarmak igin her tiirlii gabay!
gosterecektir. 7. Sikayetin hakli goriilmesi halinde, Garantor kusurlu iriiniin Garantor hizmetine
teslim edilmesine iligkin masraflari ve onarilan veya degistirilen triiniin Aliciya teslim edilmesine
iliskin masraflari karsilar. 8. Garantér ‘in sorumlulugu, yalnizca triine 6zgii nedenlerden kaynak-
lanan kusurlari kapsar. 9. Garanti, tiriini kapsamaz: - kirik garanti miihri ile; - dis etkenlerden kay-
naklanan hasar (yildinm, AG kurulumunda ve gii¢ kaynagi sebekesinde asiri gerilim, su baskini,
yangin, kasith mekanik ve termal hasar, vb; - kullanim talimatlarina uygun olmayan veya tutarsizlik
nedeniyle hasar gérmiis; - diger gevresel cihazlarin yanlis baglanmasi nedeniyle hasar gérmiis; -
izinsiz onarimlar, yetkisiz modifikasyonlar veya tasarim degisiklikleri ile.

O

Satisfied!

We are glad that you are satisfied with the Green Cell product.
Please share your opinion:

Tell your friends and family

. | Leave the opinion on Amazon

0@ Tell everyone about our product on Facebook, Twitter and Instagram

We appreciate all the feedback.

X

Dissatisfied?
We will be pleased to help you in case of any problem with our
product. Please contact us:

DX support@greencell.global

oJ +48124446247

ﬁ www.greencell.global/en
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©® Green Cell Fresh Energy. Registered trademark. All rights reserved. Actual
product may differ from pictures. All brand names and products are registered
trademarks of their respective owners.

Manufactured for: CSG S.A., ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Made in China



